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Slikar Tone Kralj - Presernov
nagrajenec

Med letosnjimi PreSernovimi nagrajenci je na prvem mestu

slikar in kipar Tone Kralj.

Ni dolgo tega, ko smo v DruStvu slovenskih izobraZencev v
Trstu ob umetnikovi navzoénosti proslavili njegov Zivijenjski jubi-
lej. Ob tistem srecanju z njim je bila poudarjena velika wmetniko-
va ustvarjalnost, ki je dobila svoj delni prikaz na umetniski raz-

stavi v Lamutovem paviljonu v Kostanjevici,

Mi pa smo tedaj poudarili veliki umetniski prispevek Toneta
Kralja predvsem na najbolj zapadni slovenski narodni mefi. Tu je
okrasil cel niz cerkva in jim s tem vtisnil izrazil narodnostno po-
membni peéat, ki naj bo veéni barvni spomenik ljudi, ki Zivijo

tod in se zatekajo v stiski in srec¢i v boZja svetisca.

Zaradi vsega tega smo zamejski Slovenci posebej srecni, da
je dobil umetnik Tone Kralj najvisje kulturno priznanje in mu k

temu priznanju Cestitamo.

Nekaj reprodukcij njegovih del v tej Stevilki naj mu izrazi

naso misel nanj.

Posamezna Stevilka Mladike stane 250 lir. Celoletna naroénina 2500 lir.
Letna naroénina za Jugoslavijo 50 din. Letna narcoénina za druge driave je
8 US dolarjev ali enakovreden znesek v tuji valuti.



KAKOR DREVO
ZAKORENINJEN
V SLOVENSKI
ZEMLJI Zorko Harej

Prav je in koristno, da se spominjamo velikih ljudi, ki so nam bili lué v Zivljenju, so
naredu sluZili zvesto in poniZino, z bogastvom uma in z darezljivim srcem.

Zato je prav in koristno, da smo se danes tudi mi zbrali na tej svecani proslavi v
¢nsit pesniku Francetu Presernu, prvaku med nasimi pesniki, da velicamo njegova delq,
da s tega veénega plamena odstranimo pepel pozabe, ki ga je na njem nemara pustilo
izgorevanje nase nemirne in vrocicne dobe.

Starodavni narodi so videli v svojih velikih pesnikih preroke, jasnovidce, ki jim
je hil pogled v skrivnosti cloveskega zivljenja globlji in prodornejsi, ki doumejo, kar
ostalim ljudem ni dano, posrednike med to — in onostranstvom, obéutljive in nadvse
dovzetne sprejemavce &loveskih Eustev in misli. In to po visji volji, ki izbira pota in
liudi po kriterijih, ki sc nam nedostopni. Zato se pogosto zgodi, da ima okolica take
liudi za posebneze, izobéence, kadar jih tudi s silo ne izlodi iz €loveske druibe, ker
druzbi ni vse¢, kdor se ji ne pridruZi in se z njo, v vsem, ne druzi, kaj Sele, ¢e s ponav-
ljanjem nekaterih resnic kvari v njih obcutek ravnotezja.

S takimi mislimi sem se priblizal Presernu, ko so me pred dnevi zaprosili, da bi o
njem spregovoril na danasnji Presernovi proslavi, poetu, ki se iz majhnih razmer in
skromnih zacetkov nenadno dvigne v postavo svetovnega fomata, ki slovenski jezik,
ki se ni imel dokonénega alfabeta, usposobi, da zmore izraziti i Valjhunov bes kakor
tudi komaj zaznavni ljubezenski vznik v zalem ljubljanskem dekletu.

Ze od osnovne Sole dalje ste slisali, da je PreSeren nas najvecji pesnik, du ‘je vsaj
v izhodiséni fazi po motiviki in naéinu pisanja podoben Italijanu Petrarchi, da je. v slo-
vensko poezijoc vnesel te in one pesniske oblike, da je slovensko poezijo dvignil na
evropsko raven; toda malokdo doda, da je taki veli€ini vzrok veliki PreSernov stvari-
teliski duh, njegova velika umetniska osebnost, velika dusa, nadvse obéutljivo srce;
da je Preseren velik, ker preveva njegovo pesem ganjenost, liricni zanos in je svojemu
obéutju in svoji misli dobil primeren izrazni instrument.

Za njegovo poezijo je torej velika umetniska osebnost, ki je ne mores odpraviti s
pavsalno etiketo literata ali, slabse, larpurlartizma; na kar bi utegnil morda kdo pomi-
sliti zaradi prevelike literarne erudicije nekaterih njegovih pesmi, seveda v primerjavi
z okusom danasnjega éloveka. V njem, da ne reéem pri njem, ker to ni bilo odvisno
od njegove volje, goveri Zivljenje sumo, neskonéne, neizmetljivo. Pri tem se ‘nehote
spomnimo nua Cankarja, ki je rekel o sebi, da stoji (s svojim delom) v areni Zivljenja in je
njemu napovedal boj.

Tudi med literarna prizadevanja je Preseren krenil iz potrebe: Biirgerjevo Lenoro
je prevedel v slovenscino in s tem dokazal Zoisu, ki je trdil, da se Biirgerjeva balada
ne da dostojno presaditi na slovenska tla, da slovenski jezik zmore tudi Biirgerjevo
mojstrovino.

Biografi porocajo, da je bil PreSeren v zZivljenju nesrecen: revscina, pomanjkanje
redne sluibe, neizpolnjena ljubezen, nerazumevanje in samota. Njegove osebne ne-
srete so se razlezle kakor velik madez, in prekrile, v njegovih oceh, svet, vesolje.
Tako da so njegove nesreée zadobile kozmicni obseg in se spremenile v ontolosko
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zlo, kjer mora clovek Ziveti, kier ne pomaga zatekati se v filozofske tecrije ali se profi
njemu zaganjati v nespametnem besu. Treba ga je sprejefi in, ¢e mogoce, vdano pre-

- nasati. Prehod iz mikro v makrokozmos je pri njem naraven in veékrat sta oba svetova

pomesana. V sonetih nesrece govori na primer o hrastu, ki »vihar na tla ga zimski tres-
ne«, o siromaku, ki mu »je sreée dar bila klofuta«, kar se oéividno nanaSa na osebno
tragiko. V istih sonetih so tudi stihi bolj splosnega znaéaja, na primer:

»Zivijenje je€a, €as v nji rabelj hudi, Ali:

skrb vsak dan mu pomlajena nevesta, »...tam vidi gnezditi strupene gade
trplienje in obup mu hlapca zvesta in tam brlog, kjer ima tigra mlade,
in kes cuvaj, ki se nikdar ne uvtrudi.« vzdig'vati vidi leva jezno glavo.«

PreSeren je rasel v okolju s kri¢ansko tradicijo, ko je krs¢anstvo bolj kazalo svojo
zunanjo, strukturno, morda dogmatiéno plat in je bila v ozadju njena duhovna vsebing,
s poudarjeno socialno poanto enakosti in ljubezni med ljudmi, z gotovostio boiZjega
otrostva, z odliko deveterih blagrov. Odpor naravnega, svobodoljubnega in prosvet-
lienega Preserna proti tistim, ki so omejevali in siromasili ideal, je bil razumljiv; Se bolj
razumljiv odpor proti tistim, ki so hoteli v imenu nauvka, ki ima za eno glavnih premis
clovekovo svobodo, zagospodovati nad posameznikom in druzbo; bil je odpor proti
éloveskim deformacijum nauka, ki ne bi smel imeti Eleveskih dimenzij.

V slovensko duhovno sredino so silili tedaj razni miselni tokovi, predvsem iz Nem-
¢ije in Anglije. Kot napreden intelektualec in obZutljiv clovek je Preseren Eutil valovanije
teh miselnih tokov, ne da bi katerega osvojil in si gua postavil za izhodisce svojih nazi-
ranj. o svetu in Eloveku. Zivljenje presoju po naravni pameti in to presojo so mofile
véasi le njegove csebne nesreée. Preieren je bil konkreten, naraven in posten: v niem ni
poze, ni patosa, ni ni¢ odveénega. Kakor drevo, ki prenasa blisk, strele, vihar, povodnii,
sonce in pomladno rast, vedno zakoreninjen v demaci zemlji. Zato mu je bilo povsem
jasno, da je njegov-jezik slovenski, da pripada slovenski nancdnosti in je protisloven-
stvo ali odklon od njega bodisi v smeri germansiva, kier bi, kar je znano, njegova slava
dobila veliko veéjo razseinost in bi tudi gmotno mogel zaZiveti intelektualca dostojno
zivljenje, ali ilirizma, proti redu, ki vlada v stvarstvu.

V tej ljubezni do slovenskega jezika in v takem pristepu k slovenski narodnosti je
bil podoben drugemu velikemu Slovencu, skofu Antonu Slomsku. Tistemu Slomsku, ki je
ob novi: masi sklenil, da bo vsak prosti €as posvetil slovenscini, ki mu je tajitev jezika
pomenila isto kakor tajitev lastne matere, ki je PreSerna kliub nasprotovanju psevdo-
umetniskega, a vplivnega Bleiweisovega kroga in takrat potuhnjene in zavistne slo-
venske province, imenoval blagoslovljenega pesnika. Z druge strani pa je Preseren
zavzeto prebiral ljubede besede, ki jih je Slomsek, ucitelj preprostih in prijatelj ubogih,
povedal v svojem pozdravnem govoru novim Skofljunom; in je imel dan, ko je Slomsek
prvi¢ nastopil kot skof, za velik dan za Slovence.

A Presernova velic¢ina ni sumo v njegovi dejanski in uéinkoviti predanosti slovenske-
mu_jeziku, v ljubezni do slovenske domovine, do njenih ljudi, ki o njih take lepo govori
v Elegiji rojakom:

Zemlja kranjska, »ltaka ni b’la bogata
»glej, kak ljubi sreca tebe, Zita, vina, konj, ljudi,

ti drZi odprt svoj rog, tesna, majhena, gorata,
Kranjc, ozri se okrog sebe, vendar davno Ze slovi,
nje dari stej krog in lirog! ker jo ljubil je do smrti,
Skrite stej gord zaklade, vsak i sin ostal je zvest.«

zmeri polje ti ravnin,
pas bogatih zelenjade,
stej domove i dolinl«

Njegova veli¢ina ni sumo v njegovem nastopu, ki je pretresel zavest slovenskih
ljudi, da so v njem spoznali sami sebe in svejo pot v smeri esamosvojitve, da so z nje-
govo pomoéjo uvideli, da je narednost dragotina, naj se nanasa na velik ali majhen
narod, kakor je dostojansivo Eloveka, prvakua v stvarstvu, povsem enake v majhnem
kakor v velikem éloveku.
~ Kar daje pojmu Preseren veliko vrednost, je njegova umetnost, ki je pouzila vse
njiegove stiske, vso tesnobo in krhkost, skratka, vse Elovesko revicino, in je povzdignila
v vi§ji svet poezije, kjer je tudi nemirni Presernov duh nasel mir in sreco.

(Govor na Pregernovi proslavi v Kulturnem domu 6. februarja letos)
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Bil je hud udarec za Zefo. Ceprav je bil po malem vedno bo-
lan, ni nikoli pomislila, da ne bo pri tem ostalo tja do poznih let.
Tako rada sta se imela, toliko sta se namuéila zaradi reviéine, s
katero sta zacela, potem pa zaradi otrok. Zdaj, ko bo kmalu bolje,
ko bi lahko takole zvecer sedela zunaj in se driala za roke, (spodaj
bi Sumela Sopota, pa bi se pogovarjala o Anici, kako si bosta z
mozem zidala hiso, pa o Manici, kako bo $la prvi¢ v sluZbo, pa o
Petru, kaj bo Sel Studirat ... pa ti v lepem poletnem veceru ugasne
kot stenj pri veéni luci. Da, tisti stenj je moral nekaj pomeniti,
ko je na veliki petek v cerkvi na lepem ugasnil, kakor da bi ga kdo
utrnil. Tako je ugasnil tudi JoSko. Zato bo priZgala na njegovi nocni
omarici lucko, majhno vecéno lucko, da bo gledala iz teme kakor
Joskove oci, ko toliko nodi ni mogel spati in je z velikimi ol
strmel v temo. Lué¢ka bo gorela in ona se bo pogovarjala z njim.
O vsem, o otrocih, o gospodarstvu, o kravi, ki ima storiti. Ko se
bo pogovorila, bo pomolila zanj in zaspala.

Tako je Zefa ostala v bajti sama, z lucko pod JoSkovo podobo.
Otroci so Sli po svoje, dobro jim je bilo, samo Peter Se ni bil pre-
skrbljen, Da bi se le ne zgubil sam v velikem mestu! Zaéela je

(nadaljevanje in konec)

Zora Tavcar

ZGODBA
O MATERI ZEFI

hoditi vsako jutro k zornicam, celo uro je bilo na faro in malo
manj nazaj, ker je bilo malo navzdol. Za Petra! Kaj je Ze rekel,
da bo? Profesor ali kaj. No, saj v soboto pride, ga bo Ze bolj po-
drobno vprasala, kaj je to. Josk, on je bil bolj ucen, vse sta govo-
rvila s Petrom. Kaj naj se meni ona, ki ni videla nikoli drugega
kot dolino med Hrastnikom in Jelovecem in je vse Zivljenje le plela
in ribala in vardevala? Pa jo je Peter imel vseeno rad, to je cutila.
Imel je mile rjave oéi kot oce, po njej pa Siroke licnice in Siroka
usta, ki so se rada driala na smeh! Tenak je bil in bled, a Se kar
zdrav, ¢e Bog da.

Bila je sobota in ni ji dalo, da ga ne bi $la pocakat k aviobusu.
Privezala si je éist predpasnik in na novo zvila Ze osivele lase v
svitek in vsa lahna pohitela. Kaj bo rekel, ko ga ni Se nikoli prisia
Cakat? Sram ga bo, se je domislila. Zdaj je gospod, v najvisjo Solo
hodi, ona pa... pogledala je po sebi. Prav takrat je izstopil in jo
presenecen zagledal.

»Mamal« In jo pred vsemi objel. Toliko, da ni zajokala, tako
se ji je dobro zdelo. Se pod roko jo je prijel in jo mimo vseh odpe-
ljal po stezi proti meznarjevi bajti. In prav na tisti poti ji je pove-
dal, da se je premislil in se odlocil, da bo menjal poklic.

»Rad bi Zivel za druge, kakor sta delala vidva z atom.« je re-
kel. »Dosti sem mislil na to in tudi z drugimi sem se posvetoval.
Zdaj sem trdno odloden, Sel bom k franéiSkanom in postal pater.
Kaj pravite, mati?« Zefa ni vedela, kaj reéi. Besede so ji zmeraj
sle tezko z jezika. Tudi je bilo to tako nepri¢akovano, da tako hitro
ni mogla dojeti, ali slisi prav.
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PreSernove nagrade

Tudi ob letosnjem slovenskem
kulturnem prazniku — PreSernovem
dnevu je bila osrednja svecanost na
predvecer v Ljubljani, in sicer v O-
peri, kijer so v navzocnosti visokih
predstavnikov Slovenije ter zastop-
nikov zamejskih Slovencev iz Koro-
ske in ltalije podelili najvisja sloven-
ska kulturno-umetniska priznanja —
PreSernove nagrade. Koncertni del
svecanosti je tokrat izvajal Sloven-
ski oktet, o pomeznu Presernovega
dne je govoril akademik dr. Bratko
Kreft, predsednik skupscine SR Slo-
venije Sergej Kraigher pa je po a-
kademiji priredil sprejem.

Presernove nagrade, ki jih je po-
delil predsednik Presernovega skla-
da, akademik prof. Boris Ziherl, so
letos prejeli:

— TONE KRALJ za Zivljenjsko delo
na podroéju likevne umetnosti;

— BOGO LESKOVIC za uspehe na
podroéju dirigentske dejavnosti;

— PIA in PINO MLAKAR za Zivljenj-
sko delo na podrocju plesne u-
metnosti;

— inz. arh. MARJAN MUSIE za ziv-
lienjsko delo na podrocju arhi-
iekture;

— SAVA SEVERJEVA za zivljenjsko
delo nt podrodju gledaliséa.
Poleg tega je bilo 15 ustvarjalcev

z razliénih podroéij nagrajenih z na-

gradami PreSernovega sklada; te

nagrade so prejeli: ZVEST APOLLO-

NIO za slikarsko in grafiéno delo;

ALENKA BARTL - PREVORSEK, za

kostumografsko delo; ACI BER-

TONCELJ za pianisticne dosezke;

PETER BOZIC za roman »Jaz sem

ubil  Anito«; FRANCE FORST-

NERIC za pesnitev »Pijani ku-

rent«; KAJETAN GANTAR za pre-

vod Plautovih komedij; PETER KER-

SEVAN za realizacijo trgovske hise

Mercator v Idriji; FRANCI KRIZAJ

za reZiio Elliotove drame »Umor v

katedrali«; PETER LEVEC za pesni-

sko zbirko »Brezkonéni marec«; PA-

VLE MERKU' za Koncert za violino

in orkester; RADKO POLIC za vlo-

go v »Osvdjalcu« in »Padlih ange-
lihg; STAS POTOCNIK za rezije te-
levizijskih oddaj za otroke; EMIL

SMASEK za radijsko dramatursko

delo; JOZE SNOJ za roman »Ne-

gativ Gojka Mréa« in MARLENKA

STUPICA za doseike na podrocju

mladinske ilustracije.
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Veseli smo, da je med nagrajeni-
mi tudi nas trzaski rojak, glasbenik
Pavie Merky. Nase cestitke!

Presernove proslave in druge ma-
nifestacije ob slovenskem kulturnem
prazniku se vrstijo tudi po drugih
krajih Slovenije. Posebno svecanc
obhajujo ta praznik seveda v Pre-
sernovem mestu Kranju. Poleg dru-
gih slavnosti so priredili tudi pose-
ben teden slovenske drame v Pre-
Zernovem gledaliséu, ki poteka koi
zanimiv pregled sodobne dramske
ustvarjalnosti na Slovenskem. Prav
take so tudi v Kraniv podelili
Presernove nagrade, v srediséu za-
nimanja in spominskih svecanosti pa
sta bila Presernov muzej ter pesni-
kov grob.

V praznovanje Prefernovega dne
se razumljive vkljuéuvjemo tudi za-
mejski Slovenci. Razne prireditve in
slavnosti smo pripravili na Trzaskem
in Goriskem in prav take na Koro-
Skem.

In televizija
v slovenscini?

Proti koncu preteklega leta je bilo
vetkrat govora o tem, da bodo Vv
dezelnem merilu tudi televizijske od-
daje v slovens¢ini. Seveda niso izra-
zili te zelje in prosnje samo Slo-
venci, niso sprejele te vrste resolu-
cij samo kulturne in prosvetne orga-
nizacije, da omenimo samo Sloven-
sko prosveto v Trstu in Zvezo slo-
venske katoliske prosvete v Gorici,
nekaj upanja so dali tudi dezelni
funkcionarii.

Februar novega leta gre Ze h kon-
cu, a o teh oddajah ni govora. Edino
nekajkrat smo slisali nadega dezel-

nega poslanca dr. Draga Stoko, ki je |

v okviru Politiéne tribune govoril tu-
di slovensko. In televizorji se niso
sesuli v prah, predstavniki neofasi-
stiéne stranke so sicer malo pogodr-
njali in protestirali, a tudi ti so se
navadili in so zadnjikrat prenesli tu-
di slovensko besedo.

Upamo tedaj, da bomo vendar pri-
5li do tega, da nam bo vsaj skro-
men prostor v dezelnem okviru od-
merjen tudi na televiziji. Kaj bi mo-
rali Se storiti, da nas bi slidali odlo-
¢ujoci ljudje? Se prositi, ali si kar
s silo izvojevati besedo kot dr. Sto-
ka? E. K.
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»A za franc¢iSkana? Takega, ki pridiguje naokrog po misijonih?«

»Pridiguje in masSuje, mama. Duhovnik, ki ima dolgo rjavo suk-
njo in majhno rjave kapico na glavi. Boste kaj Zalostni?«

»Zalostna? To bi bil nas ata vesel!« Pojokala je v predpasnik.
»Le pojdi, le, z atom sva vesela.«

Zdaj je bila zares sama in delala je z dvojno mocjo, da bi
Peter ne stradal. Da bi postal mocan in okrogel gospod. Tudi Ma-
nica je pomagala in je po malem poSiljala domov. Kaks$no nedeljo
se je tudi oglasila, bila je lepa in cedno napravijena, o, Manico
je marsikdo rad pogledal, posebno pa uciteljev Janez, ki je bil ne-
ko¢ njen soSolec. Ni¢ bi ne bilo slabega, ¢e bi kdaj prisla skupaj,
je menila Zefa. Pri enem takih obiskov je Manica opazila, da je
mati cudno bleda in slaba. Povpra3ala je, kaj je z nja.

»Malo krvavim, ne vem, kaj bo, bo Ze pominilo!« je menila
Zefa.

»Takoj morate k zdravniku. Koj jutri boste $li z mano, to so
nevarne reci.«

»Oh, to so leta,« je odvrnila mati in ni hotela slifati o zdrav-
nikih. Pa je le ubogala Manico. Odpeljali sta se v Ljubljano in tam
so Zefo pridriali.

»Ne ustraSite se,« so zaupali Manici, »a menimo, da je rak.«

»Jezusl« je kriknila Manica. »Pa ravno zdaj, ko bi lahko pri-
éakala Petrovo novo maso,« ji je postalo hudo. »Kaj vse se je zgr-
nilo nad revo. Najprej se je omoZila na revicino, potem se je pod-
stopila Studirat nas, na koncu je Se mlada ovdovela — in za konec
Se to. Pa tega ne sme mati nikoli zvedeli,« to se je Manica zarekla.
In ko sta jo s Petrom obiskovala, ji nista nikoli namignila, kaj
so rekli zdravniki.

Bilo je na jesen in bliZala se je Petrova nova masa, hkrati pa
tudi Zefina operacija. Od Zensk na sosednjih posteljah je Ze davno
vedela, da leZi na rakovem oddelku, zato se ni operacije prav nic
bala. Peter je prosil, naj bi matere ne operirali, preden bi ne doca-
kala njegove posvetitve. Vendar mu niso mogli ustreci. Mocne
krvavitve bi jo preveé oSibele. Tako sta z Manico stala vec¢ ur pred
operacijsko dvorano in cakala na usodno besedo. Pa ta je bila
drugacéna, kakor sta pricakovala. Izérpani primarij je priSel ven,
poten, a 7 nasmehom na obrazu.

»Tako velikanskega in zara$céenega izrastka Se nisem operiral,
kmalu bi nam bila izkrvavela! Pa vendar sem vesel: uspelo je. In
pomislite: to sploh ni bil rak, temvec v bistvu nenevaren izrastek,
za katerega pa bi bil pred nekaj dnevi 3e prisegel, da ne more biti
drugega kot rak!«

Manica in Peter sta se objela.

»Torej bom prestavil novo maso do takrat, ko bo nasa mama
lahko sedela ob meni na castnem mestu!«

Godci so godli v starem kozolcu za Sopotnico, kajti Peter je
hotel imeti gostijo pod lipami pred domaco bajto, Veter je majal
starodavne kros$nje in gostov za na hitro zbitimi mizami je bilo
dez petdeset. Pa mati Zefa skozi solzne oc¢i ni videla drugega kot
mladega, lepega meniha. Sedel je prav tako rahlo upognjen v krhka
ramena, kot njen pokojni Josk, tudi polt in oci je imel njegove in
na svetu tako srecno je gledal ta dan kot Joram takrat, ko je gle-
dal vanjo tam od oltarja sv. LukeZa.

Tako je mati Zefa ¢utila, da je postorila na svetu vse, kar je
bilo treba, in da je prav ¢udno, cemu se je Bogu zdelo potrebno,
da Se ostane tu. Kar prevec ji je dal Bog, se ji je zdelo.

Ko je zazvonila avemarija pri fari, se je trudna povzpela v gor-
njo hiso. Privila je lu¢ko pod moZevo podobo in nevede vzdihnila
po JoSkovo:

»Oh Joram, kar prelepo je bilo danes, saj nisem zasluZila.«
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spominski zapisi
iz nase
bliznje preteklosti

Anton Kacin

DAMIR FEIGL

(humorist)

»Gle|, da tega nikomur ne povesl« je z gromkim
glasom zabigeval pisatelju Feiglu star prijatelj, ko sta se
okoli enajste ure zvecer vragala iz gostiine domov. Ko-
racila sta preko Placute, tega goriskega trga v dolini,
ki je od vseh strani obdan s hisami, tako da v noéni tisini
desetkratno odmeva vsaka tudi manj glasno izgovor-
jena beseda. In tako so buéno zaupano skrivnost ne-
hote poslusali vsi stanovalci tam okoli.

»Moj prijatel] pa zna éuvati tajnosti,« je pripomnil
Feigel, ko je opisoval ta smesni dogodek. Nekaj podob-
nih je doZivel sam, se ve¢ pa se jih je rodilo v njegovi
buini domigljiji. Slikanje veselih ali smesnih strani Ziv-
lienja je bila ena osnovnih potez Feiglovega leposlov-
nega dela. Hitro je opazil tudi prilike za besedne igre.
Prof. Franc Levec, ustanovitel] Ljubljanskega zvona, je
izdal prvi »Slovenski pravopis« (1899). Feigel je pozneje
pripomnil: Ce je Levec izdal Pravopis, bo Pravec lahko
sestavil Levopis. Tragiénih, socialnih, politiénih, psiho-
loskih vpraanj se ni rad dotikal: res je pa, da je napisal
nekaj pekoéih satir za birokracijo in drzavno upravo,
ki se je véasih zaradi svoje ozke miselnosti kruto nor-
¢evala iz trpeéih drzavljanov. Tragike na dnu njegovega
humorja ni veliko: v glavnem prevliaduje éisto veselje
nad Zivljenjskimi zapletki in razpletki.

Damir Feigel je danes, kljub temu da je napisal
malo manj kot dvajset knjig, skoraj pozablien. Med obe-
ma vojnama pa [e bil poleg Bevka in Budala najbolj
znan in upostevan pripovednik v Gorici in na Primor-
skem sploh.

Po rodu ni bil Goriéan. Lué sveta je zagledal v
Idriji, 18. julija 1879. V Idriji ni ostal dolgo. Gimnazijo je
obiskoval #e v Gorici (1890-1900). |z idrijskega nareéja
pa mu je 3e cez desetletia usel v knjigo kak lokalni
glagol, ki je na Goriskem in tudi drugod po Sloveniji
popolnoma neznan, npr.: »Tako ga namajim, da. .«, kar
pomeni: »Tako ga pretepem, da...« Zivljenje v gim-
naziji je nekoliko popisal v knjigi »Ob obratu stoletjac
(1931). Gré¢ina mu je najbrz nagajala, ker je v svoiji
prvi knjigi z veselijem zapisal, da je sanjal, da je umrl
zadnji grski aorist in da mu je na grobu govoril nekdanii
profesor grécine (Pol litra vipavea 1911).

Po maturi je nekaj let studiral na Dunaju pravo;
konéal ga ni. Povabili so ga v Gorico, kier je sodeloval
pri raznih éasopisih. Urejal je list »Knajpovecs, Easopis
za negovanje zdravia po Kneippovem sestavu (1904-
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1906). Pvi &asnikarstvu in pri delu v zalozbah je ostal
do visoke starosti. Po prvi vojni je bil sodelavec Gori-
ske straze, Mladike, Edinosti; bil je tudi urednik izdaj
Goriske matice. Svojemu poklicu je ostal zvest tudi po
drugi vojni. V oktobru 1947 je prevzel urednistvo lista
»So€ag v Gorici; €ez &tiri leta ga je zaradi bolezni od-
lozil (oktober 1951). V fistih letih so ga zapletli v ne-
viecne tiskovne pravde. Sam bi jih prav gotovo nikoli
ne bil povzroéil; to je bilo proti njegovemu znaéaju
Umrl je prve dni maja 1959 v Dornberku malo pred do-
vrienim 80. letom.

Feigel je katero zagodel Ze v gimnaziji, morda celo
nehote. V knjigi »Ob obratu stoletja« pripoveduje, kako
je v osmi 3oli v nemski nalogi zapisal besede: »in den
Praedalen der Weltgeschichte« (v predalih svetovne zgo-
dovine). Beseda »Praedalen« je profesorju, ki je bil Ne-
mec ter sloveniéine ni razumel, povzrodila neverjetne
preglavice. Poznal je ni, osmediti se ni hotel. Pregledal
je vse dosegljive slovarje takratnega in starejsega nem-
skega knjizevnega jezika in nareéij, a brez uspeha. Pisal

Tone Kralj - Freska v zupni cerkvi v Avberju

je znanemu germanistu profesorju na univerzi v Berlinu,
a tudi ta mu ni vedel odgovoriti. Konéno se je odloéil in
vprasal v Soli Feigla. Ta je hudomusno trdil, da je beseda
neméka. Slovenski, italijanski in nemski so3olci so mu pri-
trievali, le en slovenski 3tudent, ki ni imel nobenega
smisla za Sale, je zinil, da je beseda slovenska.
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Na skupni Preiernovi proslavi je letos Radijski oder prispeval koncertno izvedbo drame Mihaela Jerasa:

»Velika noé 1833«

Pivo knjigo z naslovom »Pol litra vipavca« je izdal
v Ljubljani 1911, tore| razmeroma pozno. V tej zbirki
humoresk je viden Ze ves poznej§i Feigel. Knjiga obse-
ga 3aljive zgodbe iz vaskega in dijaskega Zivlienja.
Ena teh je »Dvoboj«. Dva petosolca si zaradi nekzsga
dekleta napovesta dvoboj po amerikanskem naéinu: kdor
potegne kratko bilko, bo moral iti v kavarno foéno ob
uri, ko pride vanjo profesor, pred katerim so vsi trepe-
tali. Pripominjam, da dijaki v tistih &asih niso smeli
zahajati v javne lokale. Premaganec je res ves nesrecen
sel v kavarno in éakal na katastrofo. Zmagovalec pa
se je sprehajal po ulici in éakal, kdaj pride profesor.
Nenadoma pa mu je §inil v glavo dvom: Ali pa je oni
res v kavarni? Zato e vstopil, a med vrati ga je dohitel
i profesor, ki je bil prisel prav ftisti trenutek. »A tako,
Ev kavarno ste hoteli, in sicer prav v tisto, v katero zaha-
Fiam joz, in ob isti uri! To je skrajna predrznostl« Pro-
fesor se je jezno obrnil in odsel, ne da bi vstopil. »Zma-
govalcu« pa je profesorska konferenca prisodila nekaj
ur karceria. Feigel je ta dogodek razvlekel v napeto
in prijetno pripovedovanie.

Ze v tej zbirki je Feigel segel na podroéje, ki mu
je bilo tudi pozneje zelo ipri srcu, namre¢ v cetrto di-
menzijo. Tako je imenoval moderni pitavljiéni svet, zunaj
realnega prostora, v katerem zZivimo. V cetrti dimenziji
so mozni vsi dogodki: pevka izgubi svoj sopran, kot
pozabi clovek deznik v vlaku. Znameniti detektiv Sh.
Holmes zna slovensko, ker je bil nekaj éasa v Ljubljani.
Na severnem tecaju, katerega so odkrili prav tedaj (1909),
se sestanejo Feigel, Holmes, grof Zeppelin, ki pripluje s
svojim zrakoplovom, Blériot, ki piileti s svojim letalom,
in grof Borghese, ki se pripelie z avtom. Feigel je nehote
napovedal mnogo poznejie polete na teéaj z zrakoplovi
in letali. V isti knjigi je tudi kratek dramatiéni prizor,
v katerem nastopi deszt ali enajst oseb, ki se vse ubi-
iejo, zastrupijo ali ustrelijo. Eden, ki pride z avtom,
pravi: »Policija me bo iskala. Pripeljal sem se z aviomo-
bilom in pomisli, niti enega nisem povozil. To je krsenje
navade amerikanskih avtomobilistov.« Zato se rajsi po-
slovi od Zivljenja. Na koncu predstave zagrinjalo ne pa-
de, ker zgori.

26

Tu najdemo fri osnovne poteze Feiglovega dela:
lahkotno vesele zgodbe, motive iz irealnega prostora
Zetrte dimenzije in safiro.

O tej knjigi je dr. Joza Glonar, ki je imel strupen
jezik in ostro pero, napisal uniéujoéo kritiko za znan-
stveno revijo »Veda«, ki je izhajala v Gorici in se fiskala
v Gabrickovi tiskarni, v kateri je Feigel sluzboval. Ko
je Feigel prebral kritiko, je mirno értal trideset najhuj-
sih vrst, kar je veé kot petnajst let pozneje sam priznal,
in sicer kot posreéeno 3alo, kako je reseval svoje dobro
pisatelisko ime (Edinost, 20. febitvarja 1927).

Kritike si je krepko izposodil v svoji drugi knjigi
»Bacili in bacilke«, ki je iz&la v Gorici (1920). Prof. Hila-
rij Kopriva, pisatelj, in dr. Emil Modivnik, psihiater, se
pogovarjata o literarnih kritikih. Zdravnik, prosim, zdrav-
nik in ne pisatelj, trdi, da kititiki ne razumejo ni¢, in pred-
laga pisatelju, naj pod svojim imenom izda kako lepo-
slovno delo Marka Piska, ki je v umobolnici ter pise
drame, romane in povesti. Napisal je tudi zgodovinsko
dramo »Samume«. Za poznanje Feiglove bujne domisljije
je vredno navesti seznam oseb, ki nastopajo v tej dra-
mi: Ramzes V., egiptovski kralj; Steinkzil, njegova Zena;
Halleyev komet, njun sin; Niagara, njuna héi; Epski tro-
hej, kometov prijatelj; Azijatska kolera in Lastovica,
kraljiéini sluzabnici; Terno, Cook, RoZmarin in Esperan-
to, ministri; Strelovod in Kolumbov konj, pregledovalca
raéunov; kompanija Aleksandrov Velikih, ena Figa in
Prestopno leto. — Dejanje se vréi v torek. Letnica in kraj
sta postranski stvari. Pisatel] Kopriva je res izdal to
dramo kot svojo in kritiéni odmevi v &asopisju so bili
skrajno pohvalni. Kritiki torej ne razumejo nié.

Daljse povesti z dogodki iz irealncga sveia je Feigel
zgradil skoraj vse po enotnam vzorcu. V tem pogledu je
najbolj znaéilen »Faraon v fraku« (192%). Zaéne se tako-
le: Krojaé Hladnik je zveéer v gostilni poslusal pogo-
vor o faraonih. Prijatelji okeli mize so rekli, da je v
mestnem muzeju mumija takega faraona. Radovednost
ie gnala krojaéa v muze| gledat, kaksen je faraon prav-
zaprav. Ko je opazoval mumijo v skrinji, je dogodek iz
cetrte dimenzije sproZil zaplet dejanja. Prav fisti hip je
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namieé minilo tri tisoé let, kar je bil faraon umrl. Po
veri starih Egipéanov pa se dusa vsakega umrlega na-
tanéno tri tiso& let po smrti vrne na zemljo, poisée svoje
telo, naj lezi kjer koli, ter dela pokoro 777 ur. Faraon
se je torej zbudil, razvezal povcije, oblekel obleko kro-
jac¢a, ki je bil omedlel od strahu, ter Sel po mestu.
Zacelo se je skrajno zapleteno, a logiéno izpeljano de-
janje. Shakespeaijeva »Komedija zmesnjave ni ni¢ proti
temu, kar je povzrodil oziveli faraon. Zamenjava oseb,
pisanje éasnikov, trditve uéenjakov, skrb oblasti, zlasti
pa policije, ki misli, da je bil faraon ukraden, vse to
ie Feigel popisal ofipliivo nazorno. Konéno resijo po-
lozaj podjetna dekleta, ki imajo v Egiptu znanke; preko
njih naroéijo novo mumijo, ki dospe isto¢asno, kot se
pravi faraon po preteku éasa, ki mu je bil odmerjen,
vrne v muze| ter spet zaspi. In tako je mestni muzej
imel dva faraona.

V svojih povestih Feigel igraje resuje najtezja vpra-
Sanja iz znanosti. Nekaj primerov: Inzenir sestavi cu-
dezno oko, aparatié, ki ga pritrdis v klobuk ali uradno
kapo. Omogoéi ti, da beres neizgovorjene misli ljudi,
ki so okoli tebe. Cudeino oko bi onemogoéilo vsako
mirno soZitje med ljudmi; zato ga izumitelj uniéi (Cudez-
no oko 1930). Ali zamenjava moZganov na operdcijski
mizi. Dva moZa, trgovski potnik in éasnikar se pone
srecita. V bolnici operirajo oba istoéasno. Iz lobanj jima
vzamejo mozgane, katere potem nehote zamenjajo. Z
mozgani zamenjajo tudi osebnosti: trgovski potnik dobi
¢asnikarsko miselnost, ¢asnikar pa pamet trgovskega
potnika. 1z te zamenjave izhaja nepopisna zmeda (Ko-
lumb 1932). Tone Golob ima aparat, s katerim bi ob
nevihtah lovil elektriko iz zraku. Nehote in nevede pa
napravi stroj, ki pomanijsuje vse, kar pride v njegovo bli-
zino. To je liliputator ali ljudska pomanjsevalnica. Od-
rasli ljudje postanejo majhni kot otroci, macka pa kot
miska. Ohtanijo pa svojo prvotno teZo. To stanje traja
le nekaj éasa, dokler se vpliv liliputatorja ne izgubi (Ca-
rovnik brez dovoljenja 1923). Feigel je resil tudi vprasa-
nie prehrane. Kuhar na letalu, s katerim potujejo okoli
sveta, pripravlja zelo okusne jedi. Surovine: kisik, dusik
in podobno pa jemlie iz zraka (Okoli sveta 8 1935).
Tudi osrednji motiv njegove zadnje povesti je tak dose-
zek moderncga zdiavilsiva, Zdravnik dr. Jereb sestavi
zdravilo, ki vrne zivljenje mrivim osebcam. Preizkusi ga
neko jutro pod Olimpom na levem bregu Soce nedaleé
od pevmskega mosta. Tam zaslisi strel. Pod skalo najde
mladega éloveka, ki se je bil pred nekaj trenutki ustre-
lil. Zdravnik mu da injekcijo svojega zdravila ter odide.
Strel je slisal tudi ¢asnikar Novak, ki je prihitel e pred
zdravnikom. Tzkel je telefonirat na resilno postajo za
pomoé. Ko pride vesilni avto, samomorilca ni veé. lzginil
je brez sledu. Jerebova injekcija ga je spravila spet
v Zivljenje. Bila pa je premoéna. |z samomorilca, ki je bil
cemeren pustez, nastane vesel, Zivljenja poln fant, ki ne-
hote napravi veliko zmedo zlasti med Zenstvom.

Nas pisatelj pa je risal se diuge dogodke iz Eetfrie
dimenzije. V povesti »Pasia dlaka« (1926) odkrije v
afriskem pragozdu nov kemiéni element, ki ga imenuje
bilij po vasi Bilje v goriski okolici. Bilij povzroéi, da
postane ¢lovek neviden. Tam se pisatelj pritozuje, zakaj
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e niso zgradili letal, katera bi lahko vodili kar z zemlje
in bi sama fotografirala in filmala. No, danes jih ima-
mo. Y povesti »Na skrivnostnih tleh« (1929), ki je nada-
lievanje prejénje, pa odkrije novo fizikalno silo, namreé
lahnost, ki povzrodi, da predmeti izgubijo svojo teZo.
Junaki te povesti napravijo tudi skok v prefeklost za
tri tisoé let.

Med satirami moram omeniti -»Brezen« (Mladika
1922). Brezen je izmislijeno ime neke vasi na Goriskem.
V tem delu se noréuje iz politicnega. zgodovinopisja.
Tukaj je rabil psevdonim Leopold Keber. |z &asa med
prvo svetovno vojno, ko je zivel v Gorici v stalni ne
varnosti pred granatami, je. opisal same. zabavne .do-
godke; vse ditugo je pozahil (Tik za fronto. 1921)..Celo
naravne pojave je véasih jemal neresno. Nekega pozno-
novembrskaga Ze precej mrzlega dne sem.ga.sreéal .na

Tone Kralj: Freska v Lokvi - Kristus :Kmi__j (tjét_a{ﬂ:_—_ ¢

alegorija Goriske)

Placuti. Bil je brez zimske suknje. »Veste, vreme me

“ne bo ni¢ komandiralo,« mi je dejal, _ko:__sefn ga ;pcll)g_:[%a,cﬂ

nekoliko zacdudeno.

Pr|p0vedovah je pa znal. Osebe mu kar ozw:
peresom. Prav ni¢ papirnate niso. Brulec Jjih_ \-’ldl"p i'd
seboj, kako zivijo, mislijo, kaj jih skrbi, kul(Q resujejo
svoje zadeve. So pa nekomplicirani ljudje, quor je bil
Feigel sam, brez psihologkih in drugih problemo\' Cez
Zivlienje se ne pritozujejo; jemliejo ga, kakor prihgja,
naj bo veselo ali ne. V glavnem je to gorisko. mc:lo
i¢anstvo iz polpreteklega ¢asa, v katerem je. hil. mf
zasidran,

POPRAVEK 1% cianku, 0 Vencesicwu. Beletu v 1 étewlki
Mladike je treba ime Mau;a. Slavﬂa prcwzlno brcm Mmt;,:a

Slavié. : : e
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KAKO SMO PRAZNOVALI PUSTA

Praznovanje pusta pri nas in v Evropi sploh ima staro
tradicijo, ki sega daleé¢ v zgodovino. Kri¢ansivo jo je
podedovalo od poganov, a jo je skusalo spraviti v sklad
s svojim pojmovanjem sveta in Zivlienja. Tako je pust-
nemu prazniku doloéilo vlogo, ki jo je ohranil veé ali
man| nepotvorjeno do pred nekaj desetletij. Pomenil
je namreé zadnji éas za veselije in zabave pred nasto-
pom strogega 40-dnevnega posta in pokore.

Danes pusta ne pojmujemo veé strogo v tem smislu,
ker se je naéin Zivljenja temeljito spremenil. Ostal je le
Se kot ostanek ljudske folklore, ki se z velikimi tezavami
ohranja vsaj delno v nekdanjem duhu. V prejsnjih ¢asih
je imel pust, kot reéeno, povsem drugaéno obelezje od
danasdnjega. Bil je namreé res tezko pricakovani ¢as v
letu, ko se je ¢lovek lahko naravno sprostil in razvedril.
Potem je moral spet dolgo éasa éakati, veéina celo do
naslednjega pusta, preden se je lahko spet zabaval.

Zato je povsem naravno, da so ljudje nestrpno pri-
cakovali ta €as in se nanj skrbno pripravliali ne samo
mladi, ampak tudi starejsi. Pri tem so skusali pokazati
¢imve€ izvirnosti in duhovitosti v zabavanju sebe in dru-
gih.

Tudi Trst ni hotel zaostajati za drugimi mesti, zlasti
Se potem, ko je bil s proglasitvijo svobodnega pristanisca
v 18. stoletju tesno povezan z dogajaniji v svetu. Z razvi-
jajoo se blaginjo se e tudi praznovanje pusta oboga-
tilo z novimi prijemi in obiéaji.- V tem pogledu ima veli-
ko zaslug zlasti cesarski namestnik grof Pompej de Bri-
gido. Bil je namreé zelo sposoben in podjeten moz, ki
si je veliko prizadeval, da bi povzdignil trzasko mesto
tudi v svetovljanskem pogledu. Po vzgledu stevilnih ita-
lijanskih mest je leta 1783 dal pobudo za organiziranje
prvega sprevoda pustnih koéij in alegoriénih voz. Zbi-
rali¢e je bilo doloéeno na tedanjem Drvenem trgu
(danes Goldonijev trg). Odziv meséanov je bil nad vsa
pricakovanja. Na pustni torek popoldne se je zbralo to-
liko vozov in skupin sem, da so se komaj gibali na trgu.
Od tu so v urejenem sprevodu krenile po Veliki cesti
(Korzo) éez Borzni trg na trg. Sv. Petra, t.j. danasnii
trg Unita d'ltalia. Ta nova navada se je brz vdomadila
pri trzaskih mescanih: tako pri fistih, ki so sodelovali
v sprevodu kaokor pri tistih, ki so ga opazovali ob stra-
neh ulic in raz oken his. Odsle| so glavno ulico, po ka-
teri se je pomikal pustni sprevod, zaéeli imenovati kitat-
komalo Korzo, to je tekali$ée za koéije. Njeno uradno
ime Velika cesta se je povsem pozabilo.

Od tega éasa dalie ni bilo pusta, da ne bi bilo veli-
kega pustnega sprevoda po Korzu. Stevilo voz in dru-
gih udelezencev se je iz leta v leto veéalo, tako da so
morali podaljSati progo do Jozefovega trga (danasnji
trg Venezia) ter doloéili izhodis¢e v danasnji ulici Bat-
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tisti. Najveéjih pustnih sprevodov se je udelezilo do
tristo in tudi veé koéij in alegoriénih voz.

V mestnih kronikah je ostal zapisan kot znamenit zla-
sti pust leta 1890. Oéividec ga je takole opisal: Ze zgo-
daj popoldne so iz okoliskih mestnih okrajev zaéeli pri-
hajati v sredii¢e mesta alegoriéni vozovi s semami ter
improvizirane skupine godcev z najrazliénejsimi glasbe-
nimi instrumenti od harmonike do bobni¢ev pa do starih
loncev in dolgih trobent, ki so v sprevodu zgledale kot
telegrafski drogovi. Tiobentaéi so te svoje dolge cevi
med hojo radi pomolili k oknom in balkonom, da so
lahko gledalci metali vanje denarne kovance. Zelo ste-
vilne so bile pustne $eme, ki so bile obleéene v najraz-
licnejse nose. Veéinoma so bili to ljudje iz predmestij,
ki so celo leto trdo delali, toda za pust so si znali pri-
vosciti oddih in sprostitev. Njihov glavni organizator je
bil Silvester Gustinéi¢ s Kjadina, zelo poznan klavec
prasicev pri okoliskih kmetih. Zaradi tega so ga imeno-
vali tudi »Porcelka«; bil je neutrudljiv veseljak in bur-
kez, ki je pri vsakem pustu nastopil obleéen v kmecko
mandrijarsko no$o. Pri meséanih so on in njegova sku-
pina vedno vzbujali veliko pozornost. Sploh so bile pust-
ne seme zelo stevilne ter iznajdliive obleéene v stara
krila, rjuhe in zavese. Ob bokih so jim bingliale stare
ponve, razbiti lonci in druge pesode. Nekatere so nosile
duhovite napise proti zenskam, davkom, upnikom, najem-
ninam in podobnim nadlogam.

Sprevod s kocijami in alegoriénimi vozovi po Korzu
je %el iz navade v zaéetku tega stoletja, a ime ulice je
ostalo in se ohranilo do danes.

O postnih privilegijih pa prihodnijic.

Tone Kralj: Stanjel (olje)
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Ana Koncilija

Zvezda
nad
Trstenikom

Ocdslej Monika ni spala veé v sobi Stevilka 15 z drugimi dekleti. Prosila
je za tisto majhno podstreino sobo, v katero se je ze veckrat zatekla, ko je
hotela daled od sveta — neskonéno dale¢ od ljudi! Prezivijala je v njej vse
tiste trenutke, ko je ¢lovek najraje sam s svojo zamisljenostjo in s svojimi

mlada beseda

hrepeneniji.

Soba je bila majhna in mracéna. A vse, kar je bilo v njej — postelja, kriz,
ki je visel na sieni ze ves zapraoien, miza, umivalnik — skratka vse — ji je
govorilo in jo vabilo: »Pridi, ne bo ti hudo pri nas! Znane so nam vse tvoje
skrbi in tvoja mudéna vsakdanjost! Zato pridi! Pozabila bos pri nas vse ne-
prijetnosti in mi te bomo napolnili z novimi moémi, s pogumom in voljo.«

In ona je znala prisluhniti njithovim besedam in jim celo verjeti. Zato
je tako modéno zahrepenela po tisti samotni sobici! Oh, kako si je Zelela zapu-
stiti vsaj za nekaj dasa svoje prijateljice, ki so ji postale odveé. Navelicala
se je njihovih obrazov in njihovega neprestanega opravijanja. Zanjo je bila
to huda jesen. Nikoli ni bolj obéutila tujosti okolja, tako hrupnega, tako mrz-
kega njeni rahli in topli koroski naravi. Vse jo je vabilo nazaj v naroéje
domadcih gora. Iskala je tisine in samote. In tedaj se je spomnila na pod-
stredno sobico. Prosila je ravnateljico zavoda, ée sme spati v tisti odmak-
njeni in ozki sobi, v kateri so poleti prespavali obiskovalci. Monika je prosila
zanjo & trepetajoéim srcem, ker je vedela, da nima pravice do lastne sobe.

Vedela je, in vendar je upald...

Naslednji dan pa je Ze kraljevala v njej. Pri priéi jo je preuredila po
svojem okusu. Posteljo je premaknila tako, da je lahko leZze gledala skozi
okno; mizo je potisnila blize k steni. Toda se vedno se ji je zdela mrtva.
Spomnila se je na svoje risbe, ki jih je bila naslikala pred leti. Sla je ponje.
Koliko spominov je vstopilo v sobo s tistimi slikamil Umetnisko niso bile
kdove kaj, a vsaka ji je pomenila koicek preteklosti in ob vsaki je lahko
razmisijala ure in ure. Najvedjo risbo je prilepila nekako na sredo stene, vse
druge pa okoli nje. -

Nato je Monika legla na posteljo in se zagledala naravnost v okraseno
steno. Premisljevala je, kako bo opraviéila dekletom svojo selitev v pod-
stredno sobo.... Nicesar se ni domislilu. Jasno, obsojale jo bodo. Imele ';'0
bodo za domidljavko. Ali za puiéavnico...

Hvala Bogu, drugi dan je nihée ni vprasal, zakaj ne spi veé v sobi §te-
vilka 15. Krozile pa so o njej razne govorice: kako postaja éudaska, svoje-
glava in kako vedno éepi v svoji luknji. In Marija, ki se je nekdaj Stela za
njeno najvecjo prijateljico, je $e dodala: »Boste videle, dekleta, kmalu se
bo spravila e na dimnik. «

Zivljenje pa je hodilo svojo pot naprej. Dolgi in neznosni dnevi so se
vrstili dan za dnem enaki in prinadali s sabo vse ostrejso zimo. Ob vederih
se je Monika rada wlegla na posteljo, ko je kondala z nalogami, da bi se
posvetila reievanju problemoy, ki so se do sedaj le zamolklo ogladali... Noé
fe ze raztegnila svoj érni plaié nad mestom. Zunaj je pihala burja ter zvi-
zgala neusmiljeno okoli vogalov hise. Tudi v sobo je pihnil skozi odprto
okno hladen veter in Moniko je v trenutku zazeblo. Bilo ji je, kot da bi se
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Studentje in zavest
narodne skupnosti

SIM0
»France

Na februarski

meseéni skupséini
znanstvenega  liceja
razpravljali o

dijaki
Preseren«

marsicem, kar je zvodenelo, a tri dej-
stva se mi zdi vaZno podcrtati.

1.

Ugotovitev, da naéin borbe v pre-
teklosti z zasedbo Sole vred — po
ugotovitvah predstavnikov — ni
resil zahtev, ki smo jih postavili
Poskusali smo pritegniti k temu
boju profesorje in starse, a se
nam ni posredilo. Zato smo skle-
nili informirati zdaj predstavni-
ke slovenskega javnega zivljenja
na ta nag¢in, da jih bomo pova-
bili na svojo skupséino in jim po-
kazali probleme nage Sole. In kc
je padlo vprasanje, kako bo s tisti-

mi italijanskimi strankami, v ka

terih so Slovenci, so dijaki izrekli
misel, da bodo izna3ali svoje za-
hteve v slovenséini in ne preko
tolmaéa, naj tedaj posljejo  te
stranke Slovence, ki jih imajo
vkljuéene, na zborovanje.

Ob procesu proti slovenskemu
visoko$oleu Sturmu, se je zganila
tudi tukajsnja slovenska mladina.
Predsedstvo dijaske organizacije
Slov. kulturnega kluba je wvlozilo
protest pri avstrijskem konzulu v
Trstu (kar sicer ni bilo poveda-
no na dijaskem zborovanju), pro-
test pa je vlozilo tudi predstav-
nistvo liceja v imenu vseh dija-
kov tega zavoda. Trzaski Student
je torej zadutil ob nasilju nad slo-
venskim bratom na severu, bole-
¢ino na lastnem telesu.

Vsaj misel na povezavo Z gori-

Skimi dijaki je bila izraZzena v

protestu nad razmerami na sred-

nji trgovski Soli v Gorici. Zal le,
da poro¢ilo ni bilo toéno in je bil
protest pod vplivom lansiranega

" pisanja. In vendar je bil tu stik

7z goriskimi tovarisi; ta stile bi
bil potreben tudi ob drgg&u’:nih
prilikah.

Ceprav vse tri zadeve niso izkri-

stalizirane, ¢esar pat ni mogode pri-
dakovati ob tako neenakem zanima-
nju zelo mladih in na pol starih di-
jakov, a v bistvu so pozitivne: da
smo se zavedli, da moramo o svo-

jih zadevah

sklepati predvsem v
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bila zbudila iz .tetkih sanj. Spreletel jo je strah in zazelela si je imeti ob
sebi ¢loveka, :6b katerem 'bi se @uiila na varnem in na toplem!

»Kako neumne so moje misli! Zdaj sem Ze doraslo dekle, zato si moram
pomaguati, kakor paé wvem 'in znam!= je poéasi in polglasno spregovorila.
Krute so ji zvenele te besede, éeprav je W résnici .ze wveé lei okusala njih
grenkobo.

‘Monikin pogled se je zopet uprl v nebo in njene oéi so se ustavile na
najbolj Zoreéi zvezdi no nebu. Prav takina je stala nekoé visoko nad lipo
pod ‘domacdo 'hiso. ‘Prav ista je utripala nad bknom v njeni zgodnji mladosti.
O blaga =zvezda iz «dni, ko sem ‘e Zivela med bmtz‘ in sestricami tam daleé
onkraj Karavank! Zakaj si se mi vedno skrivala in me pudéala tako samo?
Vedela -si, -kako te .poirebujem, kako hrepenim po tebi. In pustila si me éa-
kati. Vedsla sem, da boé nekoé znova zasvetila .v-vsemi svojem sijaju mad
mojim «oknom! Paglej, Se .eno .leto in se morda za vseie}' vrnem s tabo do-
mov! Monika 'se je prepustila .srebrnemu éaru zvezd in v polsnu je Ze zapu-
5¢alo tujo-obalo in tuje morje, ki jo je nekod tako vabilo, a jo je potem tako
razoéaralo.

Zopet se je sprehajala po domaéi grudi, kjer ji je bila znana vsaka ste-
zica. Domaci gozdovi 50 jo malée pozdravijali. Drava jo je vabila v Rozno
dolino. »Ah, tam je -doma .moje srce!« je vzkliknila in se vsa blazena pre-
budila. Resnitnoest .ji je znova stopila pred oéi. »O, moja Koroika, tudi ti si
sedaj zame -tujina,= jije ;priilo iz srca, a takoj -se je pokesala svoje grenkobe.
=Ne, 3e si moja ‘domovina. Rada te imam. Obozujem te v tvoji zimski in po-
mladni naravi. Le tvoji ljudje :so me Ze pozabili. Ko se vraéam iz tujine, me
‘malokdo de pozna. Oh, kako ita notranja razdvojenost dloveka bolil«

Zvezda nad Trstenikom je Ze zdavnaj ugasnila, ko je Monika 3e vedno
iskala ‘tam dale¢ w porajajoéem se jutru érto planin — in .za njimi svojo
izgubljeno domovino. /In 3ele ko je jutro odkrilo kristalni obris gora na se-
veru, je deklica utonila v svetel sen: vitka in érnolasa je v svetli poletni
obleki stopala z ‘maturitetnim spri¢evalom v 'beli -torbici proti zelenim gri
éem na severu. Mogeéna se je valile mimo nje deroéa Drava. Koroika se
jerodpirala .pred njo na stezaj, kot bi se razklenila v soncu ‘Matjazeva gora in
Muonika je stopala v samo svetlobo in sijaj.

Toda ‘to je bil samo sen, iz katerega se je zbudila v sivo zavodsko juiro:
na zahodu je lezalo 'kot temna lisa morje, sever pa so zaklepdle mradne me-
glice. ‘Bila ije v Trstu in ves njen svet se je spet zozil na koiéek neba. Kdo
ve, ée bo ponoci na njem spet vzéla tista sijoéa zvezda nad Trstenikom...

Mesani jpevski zbor =Ja
cobus ‘Gallus« 'poje :poi;
vodstvom svojega diri
genta Ubalda Vrabea nc
skupni Preiernovi prosla
vi v Kulturnem domu. |
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svojem krogu ker nas bole in nato
zainteresirati za svoje probleme pri-
jatelje; zactutili smo, da se koroski
fantje bore v podobnih tezavah kot
mi za iste neizpolnjene marodne pra-
vice; zavedli smo se, dd smo z gori-
5ko mladino povezani v nerazdruzno
narodno, celoto.

Morda je ta obCutek narodne skup-
nosti mladih ljudi najlepie darilo
pesniku Prefernu za njegov spomin-
ski februarski dan.

Pesmi
mladega pesnika

V tisku je pesniSka zbirka nasega
sodelavca, sodelaveca Literarnih vaj
in Se nekaterih listov, studenta BO-
RISA PANGERCA.

Danes ne moremo izdati %e dru-
gih skrivnosti kot to, da bo zbirki
naslov AMFORA CASA in da je knji-
gi prispeval nekaj ilustracij .drugi
mlad S5Student, Pangercov -soSolec,
Walter Jerebica.

Predvidoma bo pesniska zbirka iz-
ila v marcu in nanjo Ze zdaj opozar-

jamo.

MLADIKA
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Danilo Sedmak

ZA VOLANOM IN
(Ob izidu knjige Rafka

»V nekaterih poglaviih sem skusal analizirati nekaj
itelesnih iin dusevnih <initeljev, ki iz povprecno zdravega
tloveka napravijo 'vsaj povpretno dobrega voznika. Sku-
sal sem torej razloziti, zakaj véasih slabo, to je pred-
vsem nespametne :ali ineprevidno vozimo. S tem v zvezi
sem ‘tudi poskusil, kelikor se ipac da, nakazati moZnosti
za izboliSanje nasega vedenja na cesti... Lahko se pojavi
tudi tista kritiéna situacija, ki jo res rodi nakljugje. Kaj
nam je tedaj storiti2...« (XV. poglavie)

Te Ddlharjeve vrstice inam v glavnem .nakazujejo vse-
bino tega dela, ki ga je rodila vsakdanja potreba élo-
veka — voznika ali pesca. Nalasé smo jih navedli na za-
cetku, ¢eprav so vzete iz zadnjega peglavia, enostavno
zato, ker delo nima posebnega kazala; obenem pa nas
opozarjaje na ‘tehniéno plat dela samega. Tako z vese-
liem prebiramo poglavia, kijer nas avtor opezarja na
viline ali pomanijkljivesti voznikea, na jedaco ali pijaco,
na bioloske ali psihofiziéne 'lastnosti voznika: tu nam
avtor postreze z najnovejsimi .mnogostevilnimi podatki
tako, da se prav ¢udimo, kie je wvse to »pebrale, kako
‘da vse to ‘tako pozna. Mislim in sem tudi prepriéan, «da
nam vsi ti podatki koristijo, da ‘nam prav pridejo, ko
smo za volanom ali pred volanom, kot vozniki in kot
pesci. (© tem mislim, da ni dvema. S tega staliséa je
«avtor dosegel glavni smoter: seznanil je bravca z naj-
novejsimi «dognanji ‘na podrogju ¢clovek {beri: stroj) —
vozilol! :

In vendar je Sel avior preko tega, ni se zadovaljil
zgol| z bioloskim obravnavanjem ¢loveka, hotel je po-
sedi tudi v njegovo psihiéno plat. Poglavja 'kakor Psiho-
'logija za volanom, Sanjaéi zda velanom, Psiholoska ana-
liza avtomobilista... pa dokazujejo, da ne odlocajo zgol]
‘biologki cinitelji .na cesii. Moramo — resnici na ljubo —
povedati, «da so ta poglavia bolj Sibka: vse prevec je
shemadtiziranja, nastevanja raznih itipov in vse premclo
ie globlie analize te dinamiéne osebnosti »voznikag, ki
e sicer’ ista oseba kot pesec in vendar se povsem dru-
gacée vede, prav zate, ker ni pred, temvec za volanom!

Ce 'bi avtor bolj osvetlil psiholosko plat voznika, bi
fueli bdlj jusno pokazal na doloéene ceri ter izherle.

Nadalje evtor opozarja na pedagoski problem cest-
‘ne varnosti (Pedagogika in ne »Pedagogika« cestne var-
nostil), kar je ;posebno wazno za Solsko (in ine samol)
‘mladino, posebno v zvezi z naraiéajocim prometom. Tu-
di ty nam avtor postreze s celim kupom inteligentnih
opazkina racun nasega vedenja, ko smo wezniki ali petai.
Mislim, da marsikdo lakko vidi samega sebe v wegle-
dalu. ; :
Zadnji poglavji pa sta pesveceni andlizi ;prometne
nasrede is traumatoloskega staliséa in razmisljanju, kaka
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PRED AVTOMOBILOM

Dolharja: »Clovek in cesta «)

to nesreco tehniéno lahko prepreéimo. Vse to nas jasno
opozarja na hude posledice, na ldtentno vsakdanjo ne-
varnost, v kateri Zivimo, na posast, ki grozi nasemu
Zivljenju, ¢e ne pazimo. '

Lahko bi celotno Dolharievo delo zajeli v relaciji
¢lovek-siroj, kijer je odncs Se nejasen, kjer stroj véasih
obvladuje é¢loveka, in ¢e ga ne .obvlada, vsaj pogo-
.juje njegovo zivlienje, njegovo vedenje, njegovo po-
éutje ter grozi tudi secloveku, ki zavraga stroj, toda mu
ne more ubezati, ker je ‘tudi on zdkoreninjen v danasnji
druzbi. Zato mu ne ostane drugega, kakor da hote
ali nehote sprejme to stvarnost, vsaj kot izhodisce!

Mislim, da je prav v tem vrlina Dolharjevega dela:
Zivljenje nam postavlja probleme, zatg je prav, da se z
njimi spoprimemo, samo fake jih lahko obrnemo ¢loveku
v prid, samo tako jih lahko resujemo, raziskujemo, osvet-
limo.

Délo spremljajo ‘odlicne Hlavatyjeve ilustracije, ki
dopolnjujejo delo samo do take mere, da lahko govori-
mo o enofnosti dela, saj ga bravec zaznava ket pravo
»gestalte.

Tone Kralj: ‘Mati (les)
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ESTETIKA ROK

O negi rok. Tudi negi rok posve-
timo vsak dan nekaj trenutkov. en-
krat na teden pa si vzemimo &as za
manicure. Za vsak dan bo dovolj,
el :

1) si dobro umijefe roke v fopli
milnici;

2) energicno
gosto krtacko;

3) obrisete in namaZete ro-
ke z malo kreme ter jih nekaj tre-
nutkov masirate;

4) s konico pali¢ice manicura ob-
robite vsak noht, da ostane kozica
mehka in ne ofrdi ob kotih nohtov.

5) znova lakirate nohte, &e je
potrebno.

Preden se lotite umazanih del ali
preden imate opravka z mili in de-
tergenti, zavarujié roke s silikonsko
kremo, ki naredi na kozi tanko pre-
vleko, ali pa si nataknite gumijaste
rokavice.

Enkrat na teden je potreben po-
poln manicure. Rabile boste: majhno
skledico s toplo milnico, krtaéo za
nohte, priiéek, vato. aceton, kremo
ali olje za kozico, skarjice, pilo,
stick [pali¢ico) s topo- konico, lak.

1) Najprej odstranite lak s kosmi-
¢i vate, namocenimi v acefonu.

2) S hrcpuvo stranjo pile v naklo-
nu 45 st. pilite nohte vedno v eno
smer. Robove zgladite z gladko stra-
njo pile.

3) Denite roke za nekaj minut v
toplo’ milnico, da se koza omehéa.

4) Obrisite in ‘namazite nohte s
kremo.

5) S konico sticka dvignite kczZico
okoli vsakega nohta.

6) Obrisite in odstranite vsako
sled kreme.

7) Ostrizite koZo ob kotih nohta,
ne pa okoli njega, ker drugaée ko-
zica 8e hitreje raste.

8) Namazite nohte ncz|pre| z brez-
barvnim lakom, naio pa se z lakom.
Pri tem pazite: a) Copi¢ z lakom naj
ne bo prepoln. Odveéni lak odce-
dite ob rob stekleniéke.

b) Roko, ki jo morate lakirati in
drugo roko poloZite na ravno povr-
SIno.

c) zacnite lakirati noht od znotraj
navzven z dolgimi, pogasnimi in re-
gularnimi pofezuml

¢) ob vznozju nohta pustite pol-
mesec ali fanek rob nelakiran, da
bolie vsrka olie ali kremo.

d} nohti morajo biti, ko jih lakira-
te, popolnomd ¢isti. Sledovi maoice-
be ali mile povzroée, da se zaéne
lak lusciti, : -

e} turli nelakirani  nohti  zohie-
vcjo veliko skib in nego. Nikoli ne
bi- smeli biti predolgi. Lahko jih
prevleéemo z brezbharvnim lakom,
da so svetli in lepo roZnati.

skrtaéite nohte z

MNALEZLIVE OTROSKE BOI.EZNI_

V zimskem casu se rado zgodi,
da se vrnejo otroci iz vrtca ali iz

sole s prehladom ali influenco, véa- .

sih pa tudi z znaki te ali one nalez-
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zZel
sodobne
zZene

dekleta

111

vaden

liive otroske bolezni. Zato si na
hitro oglejmo njihove znake, da-jih
bomo laze spoznale.

Za vse fe bolezni velja, da ni po-
trebno, da otrok leZi v postelji, ée
nima vroéine in se poéuti dovol| do-
bro, da je lahko pokoncu. Dobro
pa bo, ¢e bo vedno v enaki tempe-
raturi. Nenadna sprememba tempe-
rature lahko povzroéi tudi hude
komplikacije.

Ospice (morbillo) so zelo nalez-
liiva bolezen, ki zmanj$a odpornost
ofrokovega organizma, tako dao

so pogoste poznejse komplikacije °

[pljucnica, oslovski kaselj, itd.). Po-
javi se kot prehlad, ki se stalno slab-
sa. Pridruzi se visoka vroéina, po
3-4 dneh pa izpuscaij, ki se zacne za
usesi in se Siri po obrazu, vratu in
udih. Dva dni potem, ko so se poja-
vili izpuséaji, mora vroéina izginiti.
Otrok mora ostati osamlien e teden
potem, ko so madezi izginili. Danes
imamo fudi cepivo proti ospicam.
Rdecke (rosolia). lzpuica| |e po-
doben izpuséaju ospic, toda drugi
znaki so drugaéni: ni prehlada, vro-
¢ina je nizia (pod 28,5 stopinj), be-
zgavke nabreknejo. Pege se 7livain
druga v drugo, tako da se zdi vsa
koza rdeéa. Rdecke so zelo nevarne
za nosecnice predvsem v prvih frzh
mesecih, ker se prenasajo na plod in
povzrocijo  razliéne ' nakaze. C2 je
priglo do okuzbe, mora noseénica
tako] k zdravniku po injekcijo gama-

globulina.

Norice (varicella). Skupno z vro-

éino se navadno pojavijo rdeci mo-
zolji, ki imajo na vrhu mehuréek z
rumeno fekocino. Mehuréki pocijo in
se posusiio. Kraste odpadejo po 1-2
tednih. Mocan srbez ublazuje  pre-
vidno umivanje z mlacno ocetno vo-
do in menfolni puder. Otrok ne
smemo pustiti v solo vsaj fri tedne.

Oslovski- kaselj. Prvi teden ni no-
benega znaka, ki bi dal slutiti, da
gre zd oslovski kaseli. Zdi se na-
prehlad s suhim  kasljem.

Drugi teden pa se -zacnejo dusljivi
napadi kaslja, z znacilnim piskom,
véasih z bljuvanjem. Tru;c tedne in
tedne. Tudi ofrolk je bil ceplien
proti oslovskemu kusliu lahko do-
bi to bolezen, a v mile|si obliki. Na-
vadno ostane otrok:doma 5 tednov.
Stroga. osamitev ni potrebna. Treba
ie le paziti, da ne pride v stik z
otroki, ki oslovskega kaslia e niso
preboleli.: Spremémba zraka koristi.

Skrlatinka, Izbruhne kclr na le-
Eem z visoko vrocino, bljuvanjem,
olecinami v glavi in tezavami pri
poziranju.. Po 12 dneh se pojavi
skrlatinski izpuséaj. To so zelo drob-
ne rdeée pikice, med katerimi poga-
njajo vedno nove, tako da se zdi
koza enakomerno rdeca, vendar o-
stane cona okoli ust bela. Najprej
se pokuze na vratu in prsih fer se
naglo razsiri po vsem telesu. V dru-
gem fednu se zacnejo v cunjah lusci-
ti roke in noge. Tretji teden je ne-
varno, da se pojenjujoéi skrlatinki
pridruzi se kaka druga bolezen dah
vnetie. Pojav skrlatinke je treba ja-
viti zdravstvenim oblastem.

PATE A CHOUX - TESTO
ZA BEIGNETS

Danes poglejmo, kako pripravi-
mo enostavne, a dobre slaséice —
beignets (binjé) in éclairs (ékler). Za
testo rabimo: éetri litra vode, 125
gr surovega masla, séepec soli, 150
gr. bele moke, 4 jajca.

V skledi zavrite vodo s sur. ma-
slom in soljo. Ko zavre, odstranite
posodo z ognja in, medtem ko me-
sate, stresite vanjo vso moko naen:
krat. Postavite posodo zopet na o-
genj. Mesajte, dokler se zmes ne
lo¢i od posode in lesene Zlice (pri-
blizno 3 min.). Testo prelozite v skle-
do in pocakajte, da se ohladi. Ubij-
te vsako jajce posebej in gu dobro
vmesajte v testo. Mesajfe Se nekaj
¢asa, dua je festo lepo gladko kot
krema.

Ce hocete pripraviti  beignets, -
dajte testo v brizgalko (za krasenje
tort) in oblikujte na ploséi, ki ste jo
bile namazale s sur. maslom, v spi-
rali za oreh velike kroglice, nekoli-
ko odmaknjene druga od druge. Po-
stavite plosco v pecico in pecife pri-
blizno 15 minut. Ko so peceni, mora-
jo biti beignets na sredi votli in suhi.
Ko se ohladijo, jih na eni strani pre-
rezite in vbrizgajte vanje stepeno
smetano oslajeno s stoléenim slad-
korjem (zucchero a velo), ali pa z
anilijino kremo.

Ce pa hoéete pripraviti éclairs,

nabrizgnite na  namazano logéo
precej debele palicice, dolge 6-7 cm.
Pecite spef okoli 15 min., da so pa-

licice napihnjene, tahle in zarume-
nele. Ko se ohladijo, jih prerezite
na eni strani fer jih napolnite ali s
sladko smetano ali vcum!umo ali pa
s cokoladno kremo. S éopicem jih
premaZite z zganim sladkorjem.

Za te slaséice boste potrebovale
eno uro (prwc morda malo veg).

ﬁ]udiku



Anica Gartner

KOLEDNIKI

(nadaljevanje in konec)

Mraéilo se |e Ze, ko je Matijec dospel v dolino.
Po slabi gazi je bila pot utrudliiva, zavil je v prvo
hiso, da se bo odpoéil. »Semle k peéi sedi, Matijec,«
ga |e povabil gospodar, ki je leze v zapecku éEital
¢asopis. »Prav rad, saj me Ze posteno bole noge,« se
le usedel Matijec k topli peéi. »Dobro, da [e pred-
pust pri kraju, zdaj se bom pa Ze odpocil. Kaj pa
pisejo novega?« »Dobrega ni kaj! Pa¢ pa nekaj
slabega. Tule pise o tistem Rezijanu, saj ves, ki je
krodnjaril po nadih krajih pred leti, potem pa je v
Jeloviskih hribih ubil in oropal starega skopuha
Tinaéa in njegovo Zeno. Takrat so ga hitro ujeli
in obsojen je bil na dvajset let jece. Zdaj pa sporo-
¢ajo, da je pred tednom iz zapora pobegnil brez
sledu. Se ga e spominjas, ali neé«

»Seveda se ga,« je pritrdil Matijec. »Tudi saharin
in kresilne kamencke je prodajal. V moji baiti je bil
veckrat, Potuhnjen élovek je bil in hudih oéci. Tak
da je u3el, hudiman?2«

»O, brez skrbi, da ga bodo kmalu dobili. V taki
zimi se ne more dolgo skrivati. Priloznost se mu
je najbrz ponudila, pa jo je odkuril. Pri nas ostani
éez noé, Matijec, v baijti bo mraz,« je govoril gospo-
dar.

»O ne bo, ne, saj sem zakuril zjutraj v peci. Ni-
sem mislil, da bom tako pozen, saj strah me ni, le te-
ma e, se je smejal staréek, ko je spet oprtal ko3 in
se poslovil...

Temna noé je bila. Pot skozi vas pa je bila Siroka
in razhojena. Matijec je hodil brez tezave. Na ovin-
ku je postal, ozrl se je naokrog. Sneg [e na debelo
pokrival drevesa in strehe hi§, izpod katerih so me-
Zikala svetla okna. Nebo je bilo polno zvezd in
mrzel veter |e pihal. O, ne bo e konec zime, ne,
ie pomisil zadovoljen, da ima dovolj hrane in drv.

Murinova kmetija je bila ge v vasi, baijta, kier je
stanoval Matijec, pa Ze bolj na samem kraj gozda.
Ko je dospel do vrat, je preseneéen obstal. Skozi
mala okenca je svetila lué. Ustraiil se je, a hitro po-
tolazil. Star sem in pozabliiv. Zjutraj sem pozabil
ugasniti petroleiko, se je spomnil. Da; saj kljug e
tudi $e na svojem mestu. Odrinil je vrata in veto-
pil...

O, groza... Kaj naj to pomeni? Na mizi razme-
tani ostanki jedi, njegova zaklenjena skrinja odpr-
a... Na peci pa je smréal suh dolgin... Matijcu [e zle-
denela kri v Zilah... Saj ni mogoée, pa je vendar...
Da, on je, Rezijan, morilec... Ves trd od strahu se je
obrnil. Take] mora v vas po ljudi, da bodo zgra-
bili ubeznika. V zmedenosti {e butnil v stol, ki se |e
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ob kmecki peci

zvrnil z ropotom. Dolgin je planil s peé&i in zgrabil
Matijca za vrat. Siknil je:

»Nikamor ne bod 3el, samo poizkusi me izdati,
zavil i bom vrat kot maéku.«

Matijec se je tresel po celem telesu.

»Pusti me,« je komaj izdavil, »in pojdi svojo pot,
ne bom te izdal, da si bil ju.«

»Ha, ha,« se [e zakrohotal prihajaé in se naslo-
nil s hrbtom na vrata. »Jaz tudi vem, da me ne bos.
Preslabo bi bilo zate. Ko sem pre| skozi podstreino
lino zlezel v tvojo bajto, sem videl, da ima3d skrinjo
polno. Jesti dovolj za dva, to se pravi, za tole zimo...
Saj vendar vidi3, da v takem ne morem hoditi okrog.
Tu pri tebi bom skrit. Ko bo sneg skopnel, bom pa
Sel cez mejo..«

Matijec se |e sesedel na klop. Brezupno |e po-
izkusil :

»Sa] te bodo ljudje videli, ko bodo nosili éevlje.«

»Ne bodo me videli,« e odbil zloé¢inec. »Kljué
bom imel jaz in ne bom nobenemu odprl. Ti bos
pa skozi okno povedal, da nekaj &asa ne bos Zival.
Jaz bom vse videl in slial, in ée bo3 kaj drugega
éveknil, ti bom razparal trebuh.«

Ubogi starec je bil obupan. Kaj naj storiz Ve-
del je, da se podlez ne 3ali, kaj mu je mar e en
umor, ée jih ima Ze toliko na vesti. Boji se samo
zandarjev in kazni.

Cudno zivlienje se je pricelo v bajti. Matijec ni
vedel, ali se mu sanja ali resniéno Zivi. Kuril je v
v peéi in kuhal razbojniku, ki je jedel kakor volk.
Strahoma je gledal Matijec, kako kopni njegova za-
loga, njegove s trudom pridobliene klobase in zabe-
la. Mnogo hi3 je obhodil s citrami in Eevljev pozaiil,
da je vse to dobil, zdaj pa...

Cudno, a ni¢ si ni mogel pomagati. Da bi usel...
bilo misliti, kaiti VSI|]IVeC je budno pazil non| podne-
vi, ponoéi pa ga [e povezal z odejo, da se je lkomaj
premlkcl Bolele so ga stare kosti. A tudi wvsiljivec
ie spal nemirno, premetaval se je po peci, blebetal
norazuml[wo besede v spanju, véasih ie planil kvi-
$ku in zmedeno gledal okrog. Matijcu so vstajali
lasie na glavi in mislil je, da se mu bo zmesalo. Da
bi zaspal, ni bilo misliti. Vroée je prosil Boga, naj
ga vendar redi tega irinoga.

Cel teden ni bilo nobenega ¢loveka blizu. Va-
$¢ani so videli, da se iz dimnika kadi vsak dan in
so menili, Matijec pa poéiva. Koledovanje ga je iz-
mucilo. Ni éudno, star je...

Matitec |e ko¥ s citrami postavil v kot za vrata.
Pod vtisom razburljivih dogodkov je nanj pozabil.
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Opazil pa ga je vsiljivi gost... »Kaij, stariha, tole si
pa mislil pofowh zase 2« |e pr|v|e]'e| iz Iosu stekle-
nico, ki jo [e van| postavila Rupnica. »O pritateljgek,
tega sem pa jaz preved potreben, da bi ga ti kdaj
pepil,« [e nastavil snico na kosmata usta.

Matijcu pa se [e zasvitala reditev. »O, da bi le res
tako] vsega pogolinil.« je sréno Zelel. Rekel pa fe:

»Vsa] malo mi ga pusti, potreben sem go.«

»Se zame ga bo premalo,« se je zareZal dolgin
in 3e in $e nastavil steklenico...

Zganje [e bilo moéno in dobro, v steklenici |e
manikala Ze polovica. Matija se je zdaj nala3é steg-
nil za njo, oni pa [o ie spretno umikal. Postal e do-
bre volie.

»Sedi sem k meni, staring,« se mu e zapletadl
lezik. »Ceprav me ne poznad in & bi me poznal,
ie bolie, da me ne poznai, sicer me pa ni¢ ne bri-
ga, ¢e me ali ée me ne... Dobro se imam pri tebi, e
bom prisel, 3, 3e..« Pijan do konca fe zadremcl
.;agn en na mizo.

»Hvala ti, Rupnikova mati. Ti si me redila,« [e de-
petal Matijec. Toda njegov krizev pot 3e ni bil
koné&an.

Reziian je naenkrat planil pokonci in zgublieno
srepel v Matii a.

»Ti, ti, kaj me tako gledas...
nisi ti Tinaé? Seveda si... kai,

Kdo pa si.. pa
lka] te nisem dosti?

Cakaj, ¢akaj...« Zagrabil je éevljarsko kopito in
Matijec [e komaj 3e odskoéil, da mu ni treiéilo v
glave. Podivianec [e zagrabil na mizi noZz in norel
vsekrizem po koéi, na smri prestradeni staréek pa je
¢epel, pravzaprav lezal v kotu pod posteljo in mo-
lil kezanje... Zver v ¢loveski podobi se je konéno
unesla, telebnil je na klop in e malo, pa je zaspal
kot ubit.

Dolgo si Matijec ni upal izpod postelje. Potem se
ie silno previdno stegnil v Zep spedega po kljué in

odklenil vrata. Odlasati ni smel. Kolikor so mu dale

tresoée ncge, e hitel do sosedov.

»Hitite, hitite. V baiti je zloéinec, pijan, pijan,
zvezati ga morate, eden raj teée po Zandariel« —

Prestani napor, mucenje in smrini strah so za-
tevali svoje, Matijec se ie onesvetil... Se se [e zbu-
d1| v lepi beli postelji pri Murinu. Se [e zvedel, da
e niegov vsiljeni gost spat pod klj jucem. Zelel e
cluhovmka in ko [e ta odiel, so mu prinesli njegove
liubliene citre. In kakor, du bi érpal éudeino moé
iz niih, se je Matija dvignil, zaigral in s slabotnim,
tihim glasom zapel: »O sreéni dom nad zvezdami...«
Toda le prvo kitico, kajti smrt e stegnila po njem
svojo ledeno roko — Matijec je ugasnil.

Fara se je zgrnila na njegov pogreb in pravili
so, da pred njim $e nihée ni bil delezen toliko po-
grebcev in toliko prelitih solza kakor ravno Matijec...

Konec januarjo je organizirala Slovenska prosveta v Trstu Gregoréicevo proslavo v Kullurnem domu.
Neustopilo je okoli 200 Kobaridéanov - pesnikovih rojokov, ki so nam na svojstven nadin priblizali
»goriskega slavéka« kot se nihée do zdaj. Izvajanje je zamislil in vodil Robariski kaplan Avgust Ipavec.
Peli in recitirali so ter igrali v orkestru rojaki vseh starosti. Nastop je zapustil nepozaben viis.
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Josip Kravos

FRNCE KLEFUDRA DRUGI

(nadaljevanje in konec)

Takrat je Frnce prijel kapo za &&itek in si jo pritisnil
prav do oéi.

»Jn csm ustou sam s punékami, s fisto ved prej jen tud
muojo, ki jo klicamo 3e zmjerej Okroglica, sevejde ku
priuzek, kr njnu prravu jemi je Tonéka in jo imam najrajsi
od useh zatu, kr je prou taka ku muaja ranca mati.c Pri
tem stavku je vzel Frnce z levico tobec iz hlaénega Zepa
in si zaéel brisati solze, oprt z desno dlanjo ob komo-
lec na mizi. Premolk, ki je nastal zaradi Frncetovega
nadalinjega  bolestnega hlipanja, je pretrgal Gustl z:
»Dej dej, Frnce, kar pripoveduj naprej; tak moz, kot si
ti, ne sme obupovati.«

Frnce si je pocasi pridvignil kapo s éela navzgor,
se zravnal ob naslonjalu stolice in nadaljeval: »Sej ima-
ste prou, nunc. Sej puole sm si dau korajZzo jn sm dubu
Julko prou na Uhajneh blizu Ustji, ud kmr je bla ranca
Elka. Ma tudi ta je jemejla Ze prej ano punéko. Jn kr
sva se uzila, jst nejsem vodnejhou misli, de zdej bova ja
pritimala anga fejst Frncléka. Jn kr je bu cejt poruda, sm
spetlih usa ustrahi éakou pred vratmi, de kej mi bo bab-
ca prila povejdat. Jn kumej po dougm caiti kdr sm slisou,
de je Ze dujnu jukalu, sm pe| usa vesiu riku sam sjebi,
da zdej bo pej ja anu Franclék. Po dugm cajti je vndr
vodprla babeca vrata jn riekla: »Na, glidjih, Frnce, kaks-
ni lejpi dujéki sta, ku dva souda jn buodi vesiu, kr prau-
jo, de kdur ima rad zinske, se mu najraj rodijo Zin-
ske.« Jn kokr videte zdej, nunc, sm vobdan uvod 3Zestih
zinsk, ki skurej usie rasejo in zahtevajo, posibnu e
gvantajne, ki je prnas taku dragu. Zatu vas pruosm, de
bi mi vi kej puoslou, ki tm prvas se |Zzej dobi.«

Nunc Gustl, ki je z zanimanjem sledil pripovedovanju
Frnceta, je pritrdil: »Ja, Frnce, ti bom Zz kaj preskrbel,«
in obenem mu je priporocal: »Pa tudi ti ce kaj ved
pobrigaj, da dobis kako veé doncsno sluzbo, ne Zdi
vedno pri tisti zagovni, kijer premalo zasluzisl«

Frnce, ki ga je koristno svarilo malce prizadelo, je naj-
prej molée vzel iz zepa delavskega jopi¢a zavojéek ci-
garet Drava, izvlekel pivo, ki je bila na vrsti, si jo pri-
Zgal in med dimom nadaljeval: »Ma vejste, nunc, de
prou taku me je pej s strasno jezo uobdelavala muoja
zena. Glih uéire|, kr je nejtla jn pihala vagn u 3prgerti,
kr so ble drva, ki nm jh dajejo na »Lipi« vod premu-
¢ene zagune jn i je fréala Zaguna po uobrazi, zatu kr je
kratkovidna jn je preué ud blizi pihala, se je taku rasfo-
tala jn mi je use prerekla, prou taku ku vam povem:
Sokramejglska Zaguna, pusut Zaguna, u tuoji mitlnasi
glavi Zaguna, u tujih hlagah Zaguna, u 3$pargerii Zagu-
na, in kej bomo muogli tudi jejst Zaguno zasiran tuoje
lejne mitlnosti2!l«

In medtem ko je Gustl nestrpno s prsti trkljal po
mizi ter pritijeval: »Ja, ja, prav je imela Julka,« je Frnce
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z ojaceno sapo spustil dim prav v sredo mize, si z des-

nico v zadregi zapenjal srajéni ovratnik, se pomaknil

blize Gustlnu ter polglasno pravil: »Ja, ma vejste, nunc,

da uana je pej tolku nagle jze, de me nej takrat samu

zaspotovala, je tudi metala za mano usje, kar ji je prilu .
pod ruoke: luonc, skarje, pokrovade. Murm rijeét, de

sm jmu srico, da je kratkovidna, da me nej zadejiq,

¢e nje bi imu zdej razbito glavo.«

Gustl je smeje spet posegel v besedo: »Tako si torej
videl, do éesa pride, ée je druzinski poglavar tako
trmast. da se peéa samo z Zagovno.«

Frnce se je sedaj ¢util se bolj prizadetega v Zivo,
sunkoma je razprostil roke in z dvignjenim glasom zadel:
»Nunc, ma ¢e je ¢louk mitlnast, tu nej e nubena trmal«

»Pa pojasni mi vendar,« mu je Gustl vpadel v besedo,
»kaj sploh pojmujes ti pod besedo mitlnast.«

»Nunc, |st mistem, de mitlnast élouk je tisti, ki gljida,
de na lahku Zivi. Djenmu rjeé&t tako, da ée bi jst Sou
za molovarje, bi blu usje bel nevarno jn tjesku.«

»In zakaj?« ga je rezko prekinil nunc.

»Zatu kr ana lopata pejska al pej maute je desitkrat
tizja ku ana lopata Zagune; jn puole ¢e bi mi padu cejgu
na glavo, je pej ve¢ ku de bi mi padu an Zaku al pej ge
ceu us zagune. Jn ée se umazete, nunc, vod maute al pej
vod farbe, ne muorie taku hitru voéist ku Zaguno, ki jo
samo uoirjesete al peg| uvodpihate. Zdej pej nej rjeéejo
ledje kar &jo.«

Gustl ni mogel na to modrovanie drugaze kot pritr-
diti: »Prav, prav, Frnce, vsaka glava svojo pamet.« — »Ja,
nung, jn glih taku je blu jn bo za zmiraj.«

Dan je dorastel v veéer in v dvorano je priila bolj
izbrana druzba. lz skrajnega desnega kota, kier sta
kramljala Gustl in Frnce, je bilo videti ob razsvetljavi
velikih lastencev in med lahnim ovijanjem cigarcinega
dima ljudi v Zivaknem Zubcrenju in slisaii vosh vrst gla-
sove, pomesane z Zvenkeiom pribora.

Frnce je sadaj popolroma menjal drzo. Z Zivahno
kretnjo si je pitisnil séitek kape navzgor, si piizgal ciga-
reto Drava, poloZil oba komolca na mizo ter podasi
spuical tezki dim v sredino dvorzne. Medicm ko je Gusil
praznil Ze drugo steklenico merlota v kozarce, se je Frn-
cetu, ki je imel prost pogled po celi dvorani in je bil tudi
ze nciol v roZcah, Se bolj razvozljala beseda: »Videie
nunc, kolku ledi je, ki se dns gostijo, in jst jh skuore]
usie poznam.« Resno je nadaljeval: »Ben viste, tm duol
hitru pi ta prvih vratih pri mizi so pevci Kosovelouci, ki
ih pozna ceu svejf, zatu ki so §li lansku lejtu vdle kala-
gur na Stajersku jn puole so §li $e u Nuovo Gorico jn
Kopr in nejso nenkr enkrat falili. Puole pr mizi, ki je
puolk, zmeraj na disni strani, so delovodje ud fabrke

513



tekstila jn pr tisti mizi 3¢ bel gur so pej delovodje ud
Fruktala. Jn naprej gur do kuonca so pomejsani Grad-
beniki |n ud lejsnega podietia »Lipa«, kmr dejlam tudi
ist |n tista dva tm duol na lejvi, ki imasta klebuke na
glavi. Jn vejste ke|, nunc, mejnde samu mi trije nejma-
mo avutu, ki usi drugi ljeti kr ns je, {h usi imajo, ani vedje
ani majrde, kokr [m pase.«

Frnce je v kratkem prestanku na duiek spraznil koza-
rec, si slastno obliznil debele ustnice in pogledal prav
od blizu nunca, ki ga je pravkar z zanimanjem vprasal:
»Kdo so pa fisti pri veliki okrogli mizi v sredini, kjer so
fudi Zenske 2«

»Nunc, tejvi so pe| uani, ki imajo usje éijs, in tejvi
so kumej pravi tovaridi. Viste tisti tm na srejdi, ki sedi
zravn Zene, ki ima rdice lasi jn se smeje, je Brluzgov, ki
je fejst in ga usi upostevajo, puole naprej pruti disni
zravn tiste debile Zene je Fiékou; tejga imamo tudi usi
radi. Jn naprej je Zlindrou z negovo Zeno, ki kadista
uvoba ku Turka. Se bel noprej vokuli je pej Sajsa Krlut,
ki ima zravn sina; ta je tudi galant, samu ta faler ima, de
mu strinu dopade menavat auto, zde] ima tudi uan
»Avdig. Jn fiste dva, ki sta prou nasprute nas, sta pej
Piepe Frlencou in Rajko Cikc, vane dva nejmata Zen s
sabo, zatu kr hudeta k masi. Jn vejste kej vm Se povejm,
de Cikca usi malu 3acajo, zatu kit je pred tolkmi lejti dau
napre| buzga Frncita Tuoskouga, ki dejla u stari Gorici,
z uobtuozbo de muote javni red. Ma tu, nunc, nej blu
prou neé rejs, zato ki Tuoskou je pej strinu bojeé |n 3e
kr gri u cirku zaspi. Jn zatu nei smeu prit domou kinih
desit lejt. Jn tu, nunc muj, se je tudi lejdem strinu frzma-
galu, ma neé¢ mu nejsmo mogli pomagat.« Frnce se e

obrnil proti nuncu ter ga zamolklo vprasal: »Tm prvas
bi blu v takm sluéaju usje drgaéi, kejnje nunc2«

Gustl je odloéno odgovoifil: »Ce bi pri nas delavca
po krivem obsodili, bi imeli drugi dan po celi dezeli
splosno stavko.«

»Ja, nunc, ma tu pej spjtlih nej prou, ker s Strajkami
so strasni struoski. Pej e duobru vm gre, ki taku razsi-
pate. Tudi za drugu. Js si zmjerej spounem ud tist'buot,
kr sm bu nejke] pred volitvami tm u Trsti, de kej za an
feniur so dejlali po mejsti. Yoli za tu jn za unu jn usje v
zvoénikih z govorniki po ulicah jn po trgih, usje u plaka-
tih po zidovih in po tlejh; taku, nunc muj, de se mi je
prou mejsalu u glavi, kr sm priu domou. Veste tlje pr
ns je za volitve usie bel anfag. Tovarisi se pre] zmej-
nejo med sabo in doluéejo, kaku in kej jn mi gremo in tu
potrdimo. Jn plesk! pej so volitve konéane. Jn vejste
kej vm Se povejm, nunc, de zatu pr ns na gre veé prou
slabu naprej, zatu kr se tovarisi sami udbirajo |n zbirajo
in so zmjere| bel mitlnasti jn duobii; taku sta tudi Puolde
Prntkou in Miha Zjehn prauvla, kr smo poéivali in slonejli
na lopatah pr prspralenem Zagune, ma nje de bi Svin-
dleli glih taku, kr smo si dajli cejt. Tistkrat je pej Zjezn
kar na glas mejs druzga pravu: »Viste, ns je zde| zme-
rom vec |n tovarisev pe| premankava jn beste vidli, de
pocasi pocasi se bo tudi ud neh kin spravu z Bugm.«

Nunc Gustl je tedaj nenadoma vstal, pogledal na
uro in dejal: »Sedaj pa dovolj, Frnce, ker moram na
avtobus, da se vrnem v Trst.« Frnce je 3e ganjeno za-
vzdihnil: »Jej, nunc, pej kej Ze greste, pej pridte Se |n
prneste e kej gvantajne, ki tlije je zmijerej viedje dra-
gine.«

Cemu prihaja
dr. Vladimir
Schmidt?

Spostovano urednistvo,

vsako leto v Kulturnem domu pri-
rejajo razna strokovna predavanjo
za slovenske 3Solnike na Trzaskem.
Med predavatelji, ki prihajajo iz
Ljubljane, je prejinja leta napravil
zelo dober vtis pedagog dr. Pediéek,
tako s svojim strokovnim znanjem
kakor s humanisticno vsebino svojih
predavanj.

Letos — in verjetno tudi v bodo-
¢e — dr. Pedi¢ka v Trst ne bo. Za-
kaj? Ker je tajnik slovenske Komu-
nisticne partije Andrej Marinc skle-
nil, da dr. Pediéek ne sodi veé na
ljubljansko wniverzo, kjer je do ne-
davnega vodil pedagoiki institut. Za-
kaj? Preprosto povedano: ker je dr.
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Pedicek zastopal mnenje, da $ola mo-
ra vzgajati najprej éloveka (k podte-
nosti, resnicoljubnosti, dobroti itd.)
in Sele potem driavijana (torej k po-
slusnosti dani oblasti oziroma rezi-
mil.

_Po tem nastopu je moral dr. Pedi-
éek odstopiti kot ravnatel] pedago-
Skega indtituta na wniverzi, Rar je
ljubljansko DELO tudi naznanilo s
prav mastnim naslovom.

Med ljudmi, na katere se je lahko
politiécna oblast v Sloveniji pri tem
sklicevala, je bil tudi dr. Viadimir
Schmidt. DELO je namreé prav tiste
dni ponatisnilo na celi strani neki
¢lanek dr. Schmidta, kjer je ta do-
kazoval zmotnost stalis¢ dr. Pedid-
ka. Spet preprosto povedano: 3ola
mora vzgajati najprej drzavljana, to
rej posluino orodje neke politiéne
oblasti.

Ta isti dr. Viadimir Schmidt pride
te dni predavat v Trst slovenskim
jolnikom. Se veé, njegovo predava-
nje bo otvoritveno, tisti dan bodo

Pod érto

Solniki prosti, poslusati ga bodo mo-
rali obvezno.

Ali dr. Schmidt res nima toliko
¢uta, da bi se odpovedal nastopu v
miljeju, zo katerega ga vsa njegova
povojna vioga v slovenski pedagogiki
popolnoma diskvalificira?

In ¢ée nima tega ¢éuta on, zakaj ga
nima vsaj forum, ki izbira preda-
vatelje za tecaj?

Navsezadnje je mnogo slovenskih
solnikov iz Trsta studiralo v Ljublja-
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Martin Jevnikar

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA
LITERATURA (nadaljevanije)

MIROSLAV KOSUTA

O prvi pesniski zbirki Miroslava Kosute iz Sv. Kriza
pri Trstu — Morje brez obale, 1963 — sem Ze porocal, med
tem se je pesnik preselil iz Ljubljane v Trst kot drama-
turg Slovenskega gledalisca, postal pa je tudi glavni
urednik revije Dan. Leta 1969 mu je Zalozba Lipa v Kopru
izdala drugo pesnisko zbirko Pesmi in zapiski (69 strani).

V tej zbirki je Kosuta zivljenjsko zrelejsi, a tudi v
oblikovnem pogledu je znatno napredoval. Pesmi je 45
in so po vsebini razporejene v pet ciklov z znagilnimi
naslovi: Sledi mornice, Abecednik, Podoba stvari, Hval-
nica s tremi jagodami, Sipina med nocjo in jutrom. Prvi
ciklus je nekak prehod med prvo zbirko in to, vse pesmi
so prepojene z duhom po morski vodi, mornici, povsod
vidi pesnik goli kraski kamen, tenka stebla dima, ¢rne
ladje, slisi staro ribitko pesem, od vsepovsod ga vabijo
mladost, prijatelji in domaci kraji, kjer je bil srecen in
notranje urejen. Zato so te pesmi polne domotozja, zme-
raj znova se mu vraéa »luna z domacega dvorisca, / obala
zmucenega proda, / zemlja ilovnatih korald«, ta zemlja
mu je »ljubljena in edina, / do zadnje kaplje krvi«. Zato
se bo vrnil domov, kjer »je vse to, kar ni nikdar bilo«.

Ta ciklus je najbolj tradicionalen tudi v oblikovnem
pogledu, verzi so sicer prosti, moderni, vendar naravni
in tekoi, realistiéni in brez sentimentalnosti, kar je red-
kost pri domotozju.

V drugem ciklu je Sest otroskih pesmi, ki so prisré-
ne, sveze, pou¢ne in igrive. Kakor neko¢ Zupancic tudi
Kosuta ué¢i svojega sina in mu ob igracah vceplja zivljenj-
ske resnice, le da na koncu vedno trpko ali ironic¢no
pritakne kako svoje spoznanje. Dokler ne bo otrok nice-
sar razumel, ampak bo jahal vse, kar bo spravil podse,
»dotlej bos lahko rekel, da si na konju. / To je zdaj
razumel Se tvoj tata... ki sicer nitesar ne razume.« Osli¢-
ka naj kar raztrga, saj »oslov je zmeraj dosti. / oslov
nikoli ne zmanjka« In v Zivljenju naj ponavlja, =fant
moj, da bo zrasel pameten ;’ kakor wvsi, ki ponavljamo,
ponavljamo, Jf kar ponavljajo drugi«.

V osrednjih ciklih se je KoSuta najbolj priblizal so-
dobni slovenski avantgardistiéni in nadrealistitni poe-
ziji. Opeva algo, domino, hiSo, kamen, kmeta, morje in
vrsto drugih predmetov. To so bolj zapiski kot izdelane
pesmi, zdaj realistiéni opisi, drugi¢ samo pobliski in Ziv-
ljenjska spoznanja. Vcasih niza besede brez prave po-
vezave, npr. Svinja: »Svinja je domaca zival / z druge

ni, kjer je 2e zdavnaj ime dr. drugi strani

meje,

saj je prihajalo iger nagrade. Na razpis je prispelo

Schmidta nosilo prav poseben pri-
zvok. Tisti pa, ki niso §tudirali tam,
si lahko za 90 lir kupijo v Trstu. DE-
LO, in se lahko na lastne oci prepri-
éajo o objektivno priganjaski vlogi,
ki jo je pri aferi Pedicek imel prav
dr. Viedimir Schmidt.

Cesa nas torej prihaja ucéit ta pre-
davatelj?

Skupina slovenskih Solnikov

Izzeto poletje
na Radiu Trst A

Obc¢udovali smo skrbno izbrani in
obsezni radijski spored zadnjega bo
Zica na na8i postaji. Bilo mu je po-
svecene veliko skrbi in truda in je
zaobjel res vso dezelo. Pohvalno so
se 0 njem izrazali tudi posluavei na
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boziéno vzdusje v njihove domove
prav po valovih nase radijske po-
staje.

Te dni pa smo zvedeli za program
blizajotega se poletja, ki pa je, na-
sprotno od bozitnega, oskubljen kot
ni bil se nikoli odkar postaja deluje.
Zaradi varcevanja bodo v okviru
mladinske oddaje tri mesece ob ne-
deljah, ko postajo najbolj poslusajo,
same ponovitve.

Se ni dolgo, kar je postaja po-
kazala izreden posluh za mladino.
Naj omenimo oddaje, ki so jih izva-
jali dijaki nasih srednjih Sol, ko je
postaja pritegnila k sodelovanju oko-
li 50 studentov, ki so nastopali. Za-
nimanje za oddaje je seveda preraslo
krog teh petdesetih dijakov, ker se
je razdirilo tudi na njihove domove,
na sodolce, znance in tako dalje.
Tudi te oddaje so ukinili. Lepa po-
buda je bila crtana.

Pred nedavnim je ista postaja po-
delila za deset najboljdih mladinskih

veliko kvalitetnih del, kot so pove-
dali. Nekaj teh iger z natefaja bo
uvritenih v spored prihodnji mesec.
In spet tus — za poletje pa, draga
mladina, nobene nagrajene, niti ne
kake druge nove radijske zgodbe.
Iz arhiva bodo potegnili trakove, sta-
re trakove in jih bodo zavrteli. To
ni¢ ne stane. Mladina ima zelo do
ber spomin in je ne bodo zanimale
ze povedane zgodbe.

Nam je samo zal, ker se zdi, kot
da nas vletejo za nos. Gredo naproti
mladini, jo Ze pritegnejo, nato pa
kot bi jo pahnili spet od sebe. Mi-

slimo, da to ni prav. Ce mladino
razocaras, si jo tezko spet prido-
bis.

Ali se morda ne hi splatalo pri-
Stediti nekaj lir pri kakem prebo-
gatem televizijskem programu, ka-
kor pa pri skromnem sporedu,
namenjenem nasi mladini, nad kate-
ro vsi tozite.

1. ZERJAL
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strani meseca / in morja senc.« Ali Kmet: »Kmet je Za-
lostna zivina. / Muli travo in zivi, / zivina, v miru. Ce
zamuka, / mu je zal, zivini, / ker odmeva iz treh dolin.«

Ta vrsta pesmi naj bi bil po teoriji Tarasa Kermau-
nerja nekak reizem, opevanje stvari, ki Zive same zase
in neko svoje Zivijenje, vredne so toliko kot é&lovek. J.
Horvat pa piSe o njih, da poje »o stvareh, kakrsne so v
svoji statiénosti, njegova osebnostna nota je pri vsem tem
najveckrat duhovita opazka, pripomba, vcasih aforisticna
moedrost, ki doloéa vso u¢inkovitost besedilas.

Zadnji cikel je nekako nadaljevanje prvega, le da je v
njem 3e veC sodobne stiske, osamelosti in hrepenenja iz
razclovetene sedanjosti. Vsak trenutek si je bolj neznan,
»ne najdem se, zato se ve¢ ne is¢ems, saj »to ni tas smrti
niti éas Zivljenja«.

Vsebinsko je tako zbirka mnogovrstna, oblikovno so-
dobno moderna. Pozna se vpliv ljudske pesmi, saj vpleta
cele iz njih, ponavlja wverze itd. WVpeljal je
nekaj novih metafor: moja leta plapolajo kakor makov
5al; strazarjem krokarji prie z jezika; StirinoZni pesimi-
zem; krvavo satje; re¢i so te obstopile kot strazarji; jezik
nam cvete kakor bela marjetica; kriki
kakor odmevi rafalov... Veckrat pa so metafore tudi iz-
rabljene: besede bojo disale po kruhu in doma¢em wvinu;
mlada, topla zemlja... Na splodno je jezik realisticen, stva-
ren, prej pripoveden kakor pesnisko izbran.

Knjigo je lepo opremil Joze Brumen.

(Glej mojo oceno v Literarnih vajah, XXI., Trst, 1970,
5t. 3, 92-93, in J. Horvat, Sodobnost, XVIII.,, Ljubljana
1970, §t. 8-9, 937-938).

VEerze

visijo v zraku

PAVLA HOCEVAR

Pavla Hocevar ni sicer Trzatanka po rojstvu, vendar
je v nasem mestu prezivela dvajset najlepsih in naj-
delavnejsih let, o tem je napisala knjigo spominov, ki
je izSla najprej v Primorskem dnevniku, nato v samo-
stojni knjigi. Doma je bila v Malih Lastah na Dolenj-
skem, a rodila se je 1889 na Dunaju, kjer je bil njen ote
kostanjar. V Ljubljani je dovrsila uciteljidée in prisla 1910
v Trst na Ciril-Metodovo 3Solo za uciteljico. Tu je ostala
do 1930, ko je morala oditi v Ljubljano, kjer je nada-
ljevala z delom.

V literaturo so jo potegnile razmere, ker so 1923 trza-
ke Slovenke ustanovile mesetno revijo Zenski svet in
Hocevarjevi zaupale urednistvo. Tako je bila primorana,
da je pisala uvodnike in ¢lanke, s podpisom in psevdo-
nimi, kadar ni imela dovolj drugih prispevkov. To delo
je nadaljevala tudi v Ljubljani, kamor se je list preselil.

Leta 1969 je izsla pri Zaloznidtvu trzaskega tiska njena
knjiga Pot se vije, s pocdnaslovem Spomini (166 strani)
Razdelila jo je v &tiri dele. V prvem je opisala domaci
kraj s Segami, zna¢ilnostmi, domace, predvsem pa svojo
mladost, ées »kadar zaéne ¢clovek zbirati spomine na do-
locena obdobja svojega Zivljenja, si veckrat ne more kaj,
da bi ne segel v svojo prvo mladost in iskal tam tako
ali drugac¢no zvezo za svojo poznejSo pot«. Doma je do-
bila trdno narodno vzgojo, Ze zgodaj pa se je seznanila
z vodilnimi Slovenkami, ki so skusale vkljucéiti tudi Zzen-
ske v kulturno, socialno in politiéno delo. V drugem
delu opisuje Ljubljano in svoje Solanje, svoj duhovni raz-
voj, razmere, ki so tedaj vladale v slovenski prestolnici,
tako da je podoba Zivahna in zgodovinsko verna.
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Tretji del je posvecen Trstu, kamor je prisla 1910. Hi-
tro se je razgledala po razmerah in se vkljucila v delo.
Delala je v 5oli, pri Zenskih drustvih in njihovih ¢asopi-
sih, saj so bile tedaj Trzacanke vedilne pred vsemi dru-
gimi Slovenkami, tako na drustvenem polju kakor tudi
pri tasopisih, ker so imele kar tri istotasno. Pisateljica
se sprasuje: »In kaj bi bilo v Trstu, ¢e bi bile Zzene klo-
nile? Brez njihove pomo¢i bi ne bilo slovenskih vrtcev
in 5o0le bi ne bile mogle uspevati. Brez nasih 50l pa bi ne
bilo zavednih mladih ljudi, bi ne bilo pevskih zborov,
telovadnih in Sportnih drustev, knjiZznic...« (74) V trZzaski
okolici je hilo leta 1966, ko je okolisko Solstvo prevzela
trzaska obé¢ina, enajst slovenskih 3ol, a razen proseske
in skedenjske so bile vse enorazredne. V mestu samem
so bile samo Ciril-Metodove 35ole, in sicer od 1888 dalje.
Hoc¢evarjeva podaja zgodovino teh Sol, narodno prebu-
jenje, prosvetno Zivljenje v Trstu do 1830, medvojna in
prva povojna leta, govori o slovenskem delavstvu, zlasti
na Siroko pa o gospodinjskih pomocnicah, za katere so
ustanovile narodne dame Zavod sv. Nikolaja. Pisateljica
se zaveda, da so bile te gospe koristne in delavne, zato
se je o njih na siroko razpisala, pri nekaterih je podala
tudi Zivljenjepise.

Hotevarjeva se je zanimala tudi za strankarskeo ziv-
ljenje; najblizja ji je bila socialno demokratska stranka,
a je ugotovila: »Slovenskim socialistom moramo priznati,
da res prispevajo za slovensko kulturo. Ali tezava je v
tem, da se ne moremo zanesti nanje, ker so pat v itali-
janski socialistiéni stranki in ne morejo nastopati samo-
stojno.« Navedla je nekaj zgledov te odvisne politike. Cu-
tila je tudi nasprotovanje domacinov proti uciteljem iz
drugih pokrajin, toda po lastnih izkusnjah je ugotovila:
»MNaj so bili domaéi uéitelji Ze tako sposobni za svoj po-
klic v domacem kraju, jim wvendar priznani profesorji
slavisti na koprskem in goridkem uciteljiséu niso mogli
med Studijem privzgojiti pristnega duha slovenskega je-
zika... Sloga in dikcije se skoraj ne more$ priuciti, oboje
si prilastid Sele pri vsakdanjem obéevanju z ljudmi iz
takih predelov, kamor ne sega vpliv tujega jezika.« (70)

Hocevarjeva je realisticno in izérpno prikazala trZza-
Ske razmere. Ni se opirala samo na lastne spomine, am-
pak se je posluzila tudi razprav avtorjev, ki so obravna-
vali te razmere in vprasanja (L. Cermelj, Ferdo Klein-
mayer idr.), ¢asopisov (Edinost, Prim. dnevnik) in dru-
gih virov. Tako gre za ved kot gole spomine, skoraj za
zgodovinsko pri¢anje, ki pa je podano z osebno noto.

Zanimiv je tudi zadnji del, ko se je avtori¢ino delo
razmahnilo tudi preko slovenskih meja.

Spomini Pavle Hocevarjeve so forej pomembno delo,
saj je prva Zenska, ki je opisala po lastnih dozivetjih
to razgibano dobo slovenske trZzaske zgodovine, katero
je pomagala ustvarjati. Srecala se je z vrsto uglednih jav-
nih delavk in delavecev in jih oznacila iskreno, odkrito
in prizadeto. Nikomur ne prizanasa, ne pritoZzuje se nad
o¢itnimi krivicami, pohvali, kar je vredno. Na nekaterih
mestih je knjiga napisana z umetniskim navdihom, v ce-
loti pa se bere kakor roman. Kratek predgovor ji je napi-
sal dr. Lavo Cermelj. Knjiga je tudi bogato ilustrirana.

(Prim. mojo oceno v Literarnih wvajoh, XXI., Trst
1969, §t. 1, 26-27, in Albert Rejec: Po izidu knjige Pavle
Hotevarjeve, Prim. dnevnik, 2. nov. 1969.)

(dalje)
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Vetovi muz

knjige

JOZE 'AVORSEK:
HVALNICA ZEMLJI

Za bozit je izsla pri mariborski
Zalozbi Obzorja 19. knjiga Jozeta
Javorska z naslovom Hvalnica zem-
lji. Po vsebini in obliki je na prvi
pogled o€itno, da gre za nadaljeva-
nje, razdiritev in dopolnitev knjige
Kako je mogoce, ki je izsla leta 1969
pri isti zalozbi. Pripovedovanje je
prav tako osebno prizadeto, véasih
nekako jezno, drugi¢ prisréno.

Knjiga ni razdeljena na poglavja,
le presledki kazejo na pet vecjih raz-
delkov, ki pa se prelivajo drug v
drugega, da je vse skupaj podobno
lavi, ki nepretrgano bruha iz Zre-
la. Zacenja se v gostilni in pijan pri-
poveduje prijatelju o svojem zaporu

leta 1948, o Judih in njihovi med:"
sebojni povezanosti in solidarnosti, o |

lepoti ljubljanskega Barja, nad vsem
pa plava groza smrti, o kateri trdi,
da prezi nanj »Ze od rane mladosti«=.
Pri partizanih se je komaj redil iz
italijanskega obro¢a, vrsto primerov
smrti je videl kot detek v domaci
vasi, kjer je bil ote grobar.

Sredis¢e knjige predstavlja cetrti
del, v katerem pripoveduje o mate-
rini smrti, o smrti brata Ivana pri
partizanih, ko je izkrvavel na sa-
motnem &tajerskem kozolcu, o pesni-
kih Balanti¢u in Hriboviku, in znan-
stveniku Remicu, treh predvojnih
prijateljih ali znancih, ki so padli kot
domobranci ali so jih po vojni ustre-
lili zaradi tega, o partizanu Klari-
¢u, ki je bil s pisateljem v obrocu, a
se ni hotel resiti, ker se je zbal re-
volucije.

V naslednjem delu je v ospredju
sin Guru: pripoveduje o njegovem
rojstvu, premisljuje, kaksno brasno
naj mu da na pot v Zzivljenje. Vse
pisateljevo zZivljenje se je razvijalo
»v imenu ljubezni«, toda prav v tem
je krscanstvo »popolnoma propadlos,
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ker ni znalo uresnic¢iti te svoje naj-
vetje zapovedi; zato se navdusuje
za »vesoljino milino« budistiéne filo-
zofije. Visek zanj pa je sovrasivo,
saj: »Zato ni ni¢ éudnega, ¢e sem se
zatel kot ¢lovek zavedati in razvi-
jati Sele tistega dne, ko sem spo-
znal, kaj je sovrastvo.«

Zdaj je njegova edina naloga »pe-
ti hvalnico Zemlji«, kajti »kako je
vse lepo na tem najboljSem svetu
med svetovile

Na koncu spet prevliada smrt, ko
pripoveduje, kako se je preoblekel v
duhovnika in hodil kot ¢lan pokra-
jinskega izvrinega odbora Osvobo-
dilne fronte po dezZeli, dokler ga niso
prijeli italijanski vojaki in ga sko-
raj ustrelili.

To je nekak epski okvir, v katere-
ga je Javoriek polozil svoje misli,
nazore in filozofijo. Izrazito novega
je malo, ker je skoraj vse fto povedal
Zze v Kako je mogofe, a tam z vedjo
osebno prizadetostjo in prepriclji-
vostjo. Dodal je le nekaj prizorov iz
lastnega zivljenja, predvsem v zvezi
7z zaporom lefa 1948, ¢esar ne more
pozabiti, in z raznimi smrtnimi ne-
varnostmi, dodal je bratovo Zivlje-
nje in njegovo pretresljivo smrt in
prav tako njegov grozotni prekop,
ko je octe prenesel njegove kosti v
aktovki na domace pokopalisce. Raz-
5iril je poglavije o materi ter Zivo po-
ustvaril teto Kristino in njeno 2Ziv-
ljenje.

Najbolj pa se je razpisal o Balan-
tidu, Hribovsku, Remicu in Klari-
¢u. Prve tri skuSa razumeti, zakaj
s0 postali domobranci, Zal mu je, da
jih ni odvrnil od tega, njihova nasil-
na smrt mu ne gre iz spomina, kljub
temu pa jim pritisne pec¢at izdajstva.
Sam veckrat poudarja, da je bil re-
volucionar, da se je boril za revolu-
cijo (koga hote prepricati?), Kla-
ricu je polozil v usta strahotno po-
dobo revolucije, ki lahko postavi ¢lo-

veka brez vzroka na zatozno klop .

(str. 109 - 118), ne da bi mu ugovar-
jal; 8e veé: tudi pisatelj sam =je bil
obsojen na 12 let je¢e, ne da bi on
in tisti, ki so ga obsodili, vedeli za-
kaj«. Vendar pa ne more razumeti
omenjenih pesnikov, ki so se borili
proti tej revoluciji. V Lastah je bil
prijatelj italijanskega vojaka-pesnika
Fidia Gambettija, »ki ga je Musso-
lini posvetil s posebno nagrado za
njegove (dokaj zanimive) fasisticne
pesmi«, toda ta pesnik »postal je ko-

munist=. O Balanti¢u pravi, da se
mu je na cesti izognil, na Remicéevo
ocitanje, zakaj so njega in Hribovska
po vojni brez procesa ubili, najde
eno samo besedo: »Revolucija...« Ta
beseda wvse opravicuje, blizZji je tuj
komunist kot lastni brat.

Kriviéne so sodbe o nekaterih
zdomskih Slovencih, ker kaZzejo na
osebno obratunavanje, in o zdomski
literaturi na splodno, ¢e5 da je sko-
raj vsa »zapeckarska, zamudniska in
provincialna«, ker pesniki niso znali
obfutiti »boletine izgnanstva«, da bi
iz njih »izbruhnila pesem o izgublje-
nem zivljenju na dan<. Drugacnega
mnenja so literarni zgodovinarji
(Slodnjak, Legisa, Pogacnik...) in
nepristranski presojevavci, da so ne-
kateri ustvarili dela, ki imajo trajno
vrednost, ob izidu pa so prekosila
vse, kar je tedaj izhajalo v mati¢ni
domovini (Simé&ié, Jurtec, Kociper,
Rozman, Kos, Truhlar). Potrebna bi
bila natanéna analiza, ki bi Sele do-
voljevala nepristransko sodbo. Pred-
vsem pa bi morala biti zdomska lite-
ratura dostopna vsem.

Prav tako je avtor ozek do doma-
te poezije, saj »se kazejo skoraj v
sleherni slovenski pesmi zadnjih ¢a-
sov... sprenevedanje, samoposilstvo,
kulturno pozerstvo«. Vzor Slovenca
mu je samo Josip Vidmar, predsed-
nik Slovenske akademije znanosti in
umetnosti, ¢igar tajnik je Javorsek,
ker se mu zdi, »da je v XX. stoletju
osredotocil v sebi najvrednejse zani-
mivosti slovenstva. Se vec¢: ta sreéni
modri in stehtani moz se mi zdi
najlepsa moznost za prihodnjo podo-
bo slovenskega cloveka.«

Ta knjiga — v podnaslovu stoji,
da je roman — zdruZuje v sebi pri-
vide, razmisljanja, spominjanje, filo-
zofijo, literarno kritiko, razpravlja-
nje o revoluciji in smislu Zzivljenja,
vlpzne ¢&rtice, avtobiografijo in Se
kaj. Miselno je torej bogata, proble-
matiéna in vprasljiva, kakor bi da-
nes rekli, zato bo rodila ugovore, ka-
kor jih je Kako je mogoce. Osnovni
ton je preiresljiv, mestoma narav-
nest grozljiv, napisan pa z veliko
rutino, prizadetostjo in v izbranem
jeziku. Pisatelj besede tehta, izogi-
ba se tujk, ne more pa se izogniti
nekaterih banalnih izrazov. Tudi kak
prizor (npr. obisk skofa Jeglica v La-
stah, prizor v postelji po pijanosti..)
bi brez skode izpadel.

Martin Jevnikar
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Gledaliski list z izbranim uvodom
Miroslava Kodute, z odliénim prika-
zom avtorja drame v okviru sodobne
ameriike dramatike (V1. Kralj) ter z
dodatkom treh dnevnisko prizadetih
odlomkov izpod peresa samega T.
Williamsa je povedal gledavcem do-
volj tako o avtorju kot o delu sa-
mem, zato se menim omejiti samo na
razmisljanje o igravski postavitvi te-
ga Ze Rlasiénega dela sodobne ali
(glede na vse, kar je v tako naglem
pospeiku medtem Ze 3lo éez svetovne
odre) skoraj sodobne dramatike.

Izboru in reziji tokrat ni kRaj reéi.
Posebno o reziji lahko trdim, da spa-
da med izbrane: vrsia drobnih rezij-
skih domislic, precizno izdelani tudi
najbolj epizodni liki, (ki tako posta-
jajo vsak zase nosilec svoje osebne
éloveske drame v malem). Potem
sklenjena, umirjena gradnja, ki po-
stopoma, v spretno odmerjenih cre-
scendih in decrescendih v dedalje
bolj dinamiénem ritmu raste v no-
tranji intenziteti, hkrati pa éara 3
sZunanjim«, — s tistim za nad oder
tako novim, sproicéenim, naglim tem-
pom. (Tega smo obéudovali Ze pri
uprizoritvi Samomorilca MGL). Re-
ziser je znal v ta lahkotni, zivijenj-
sko prepriéljivi odrski =ples<, v to
igrivo naturnost kretenj, obratov in
konverzacijskih zasukov potegniti tu-
di nase pogosto tako toge ali pa pre-
veé teatralno privzdignjene igravce.
Smisel za detajl, teza, Ri jo je znal
dati posebno nekaterim znalajem v
drami, poudarek na gradnji notra-
njih konfliktov ter zabrisavanje pa-
tosa in zunanje upadljivosti pri no-
silcih dramskega dejanja so samo
nekatere izmed odlik, ki kaZejo na
to, da Hieng druzi vrsto navadno iz-
kljucéujoéih se odlik dobrih reziser-
jev: inteligenco — pa tudi tempera-
ment; posluh za to, kar je v éloveko-
vi podzavesti bolestnega, razklane-
ga in neulovljivega — obenem pa
zdrav éut za ustvarjanje ambienta, v
katerem se je e tako alieniran in za-
pleten individuum prisiljen gibati.
Prav ta smisel za sanjsko in hkrati
za realno je dal tej uprizoritvi tisto
dimenzijo ¢éloveénosti, ki smo je z
nasega odra tako redko deleini.

Koliko je reziserju uspelo poteg-
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niti za sabo igralce in jih podrediti
svojemu konceptu? Saj vemo, da no-
ben ansambel nima samo vrhunskih
umetnikov in da marsikdaj kakina
vloga odkrije v dotlej nezapaZenem
igralcu nove dimenzijo, ali obrat-
no, da se tudi izkudenemu mojstru
kdaj kakien Ilik izmuzne iz rok.
Zdravnik Adrijana Rustje gotovo
spada med tak3ne, saj je njegovo
onegavljenje okoli Blanche vse prej
kot podobno poéetju zdravnika, ob
njem pa je bolniéarka Zlate Rodo-
3kove pravi pravcati miliénik v Ekri-
lu. Tudi Leli Nakrstova je s svojo
tragiéno pojavo in zlomljenim gla-
som dodala svoji Mehikanki kvecje-
mu komicen prizvok. Skratka, trije
liki, ki so bili med élani ansambla
neposreceno izbrani.

Pa tudi za nosilko glavne vloge
se — kot veéletni obiskovalec gleda-
lis¢a — vprasujem: ali je bila Blan-
che, v katero je Mira Sardoéeva vlo-
zila maksimum svojega igralskega
napora, wkrojena za njen igralski
temperament. Kar preveé pretenje-
na in prefinjena je bila, presanjska
in preeteriécna za vse tisto, kar pri-
pisujejo Blanche v njeni preteklosti.
Preveé¢ nalomljena je, preveé razr-
vana v poduhovljeni smeri, da si kar
ni¢ ne morem zamisliti tega krhke-
ga bitja v situacijah, ki bi zahte-
vale vse drugaée prekrvijen tempe-
rament, vse vehemeninejso nagon-
skost. Vioga, ukrojena po mojem
mnogo bolj za Kozloviéevo, ki bi ji
dala resda manj duha, zato pa veé
krvi in sle. Gotovo je mozna tudi
takina Blanche, vendar sem sko-
raj wuverjena, da je bila vsa ostala
igra ubrana na nekoliko drugaéno;
ta Blanche bi se bolj podala v kaks-
no nordijsko ali rusko magicéno
vzdudje, Ri zahteva od igralke psi-
holoikih nians, manj pa je verjetna
na ameriskem vroéekrvnem jugu.

Kozlovideva kot njena sestra je
podala zensko odarljiv lik, topel in
zadrzan, odlike, ki jih doslej skoraj
ni pokazala. :

Stella je bila prepriéljiva in na-
ravna ter zadeta tudi v kostumih in
priceski. Iz Alojza Miliéa je Hieng
izbrskal vrsto kvalitet, ki jih dosle)
e nismo opazili, tako da je bil nje-
gov Mitch uspela kreacija, ki se je
¢lovek prav rad spominja. To velja
tudi za Miro Lampetovo v vlogi Eu-
nice; epizodna osebica, ki pa do-
dajo zarnski sliki po zaslugi igral-

kine zivahnosti in domiselnosti pose-
ben juznjaski Rkolorit. Vatovec kot
inkasant je bil pa¢ de zadetniiko ne-
sproicéen, a prijeten, Livij Bogatec in
Silvij Kobal kot hisna prijatelja pa
sijajna, dognana v mimiki in polna
iskrivega igralskega Zara, tako da
so bili prizori pri kvartanju kar pre-
kratki in se jih nisi mogel nagledati.
Posebno pohvalo pa brez dvoma za-
sluzi binom REZISER - STARESINIC.
Ta tako pogosto nekoliko teatralno
privzdignjeni igralec je tu Rreiral
nadvse naraven, temperamenten, psi-
holodko zadet in skrbno izdelan lik,
ki je do konca obdrial zadetno no-
tranjo napetost in ostal verjeten in
prepri¢ljiv do kraja. Lahko ga pri-
stejem med najbolj uspele Staredini-
¢éeve igralske stvaritve, pri éemer pa
ne smem mimo ugotovitve, da sem
tudi v tej viogi Ze videla tako v fil-
mu kot na kakinem drugem odru
kakéno &e boljio kreacijo. Glasba A-
leksandra Vodopivea je tokrat kar v
precejinji meri prispevala k ustvar-
janju primernega vzdudja. Prevod
drame je lahkoten, tekoé, dikcija do-
bra, scena pa, dasiravno — najbrz
hote — starinska, zelo funkcionalna
in estetsko nadvse prijetna, le malo
preveé prostorsko utesnjujoéa. V ce-
loti lahko imenujem predstavo uspe-
lo in reperioarno zadeto, nekaj tako
rekoé skoraj klasiénega iz nadega
stoletja, nekak$en jeziéek na teht-
nici med dvema skrajnostima: med
Crevi, ki so za nami, in med Skilje-
njem lune, ki je pred nami, med
dvema eksperimentoma, ki nam ju
je bilo in nam ju bo prenesti tako
ali drugace. ZORA TAVCAR

glasba

KONCERT TRZASKEGA BAROCNE-
GA ANSAMBLA V KULTURNEM
DoOMU

V soboto 22. januarja je v Kul-
turnem domu nastopil Trzaski baroé-
ni ansambel v sestavi: Milos Pahor
- flavta in kljunasta flavta, Giovan-
ni Sperandio - ohoa, Nereo Gaspe-
rini - violonéelo in Dina Slama -
¢cembalo. Koncert je bil zanimiv s &i-
sto dolocenega vidika: posredoval
nam je namred barotno glasbo, ki je
nimamo prilike pogostokrat slidati.
Skoda, da v program niso vkljugili
kakega italijanskega skladatelja, saj

mladika



je italijanski barok dal na tem pod-
ro¢ju velike mojstre.

O izvedbi sami bi lahko rekli, da
je bila na dostojni ravni. Posebno do-
bra je bila Bachova sonata, odli¢en
pa Telemannov kvartet. V celotnem
je bil
Gasperini. Pri
sta se oboa in flavta nekoliko lovili
na tempu, v Naudotovem triu pa je
oboa na koncu polomila in pokvarila
celoten vtis. Toda Kkrivde je treba
prej pripisati instrumentu kot pa o-
boistu samemu, ki je hil drugace od-

violonégelist
Telemannovi sonati

sestavu najbolsi

licen.

Purcellova skladba za klaviéem-
balo je nekoliko dolgotasila, ker ni
ctembalo — oziroma spineta — instru-
ment, ki bi dopuséal veliko moznosti
za muziciranje. Izvajanje tudi s teh-
ni¢ne plati ni bilo najbolje pri

skladbi, ki ni predstavljala posebnih
tezav.
Kot smo rekli, je bil sobotni na-

stop vazen predvsem zaradi progra-
ma in pa zato, ker je bil edini kon-
cert domacih izvajalcev v tej kon-
certni sezoni. En sam koncert trza-
skih glasbenikov Slovencev ali Ita-
lijanov — pa je odloéno premalo.

KONCERT ZAGREBSKEGA
KVARTETA V KULTURNEV DOMU

Koncert, ki je bil v Kulturnem Do-
mu v sredo 2. februarja, je bil brez
dvoma najboljdi v letosnji sezoni in
bo to najbrz tudi ostal. Gostoval je
namreé svetovno znani Zagrebiki
godalni kvartet v sestavi:
ma - violina, Ivan Kuzmi¢ - violina,
Ante Zivkovid viola, Josip Stoja-
violontgelo.

Josip Kli-

novié -
godalni kvartet deluje
od 1. 1919. V njem sodelujejo ze pri-
znani umetniki. Njegovi koncerti po
svetu so Stevilni in potrjujejo upra
vicen uspeh, ki ga uziva kot najbolj
znan jugoslovanski komorni ansam-
bel. Z Zagrebskim kvarletom je na-
stopila tudi mlada mezzosopranistka
Zdenka Novsak - Houska, ki je zZe
Zela velike uspehe. Koncert je hil
res brezhiben v vsakem pogledu. Iz-
vajanje solistov se je prelivalo v
skladno celoto; kljub temu pa mu
je vsak posameznik vtisnil svoj pe-
tat. Zagrebski umetniki so dokazali
ftako wviscko tehniéno in muzikalno
raven, kot jo malokdaj srecamo. Za-
to bi tudi zasluzili, da bi jih spre-
iela polna dvorana.

Zagrebski

N\
0N
Cad
AN
na
Obelisku

C.UK.
AGENCIJA ZA POMIRJANIJE
ZIVCEV

ODGOVOR SKUPINI SLOVENSKIH
UCITELJEV

C.UK. je te dni dobil pisemce.
Podpisali so ga nekateri slovenski
ucitelji. V njem se hudujejo, ker da
bo v ponedeliek 28. t.m., to je na
od samega sv. Gabrijela od Zalost-
ne matere bozje, predaval njim, tr-
zaskim uéiteljem, neki dr. Vladimir
Smit iz Ljubljane. V svojem protestu
pravijo, da je to zastopnik stalinov-
ske pedagogike, ki ga ne bi bilo
treba v Trst solit pamet zamejskim
solnikom. Ti vrli ucitelji celo grozi-
jo, da bodo tega predavatelja po-
zdravili s piscalkami.

Kaj naj ob tem naredi C.U.K., ko
pa se na Solske zadeve razume ka-
kor zajec na boben?

Zadeve je prepustil v nadaljnjo
ocbravnave svojemu dopisniku Niné-
ku Fringuelliniju.

Nincek je, ne bodi len, s svojo
znano domiselnosijo uvkrepal kar v
dve smeri.

Prvic je Ze pokupil prav vse pi-
$¢alke po trafikah okrog Kulturne-
ga doma, da se bodo mogli ti po ne-
petrebnem vZaljeni uéitelji izzivljati
samo s prshi.

Drugic je, glej ga Ninéka, skoéil
naravnest v Ljubljano. Na najvisje
mesto, tja seveda ni priSel, kjer se
reZe polenta zamejcem. Na vsak na-
gin_pa je bilo mesto dovolj mere-
dajno, da je lahko Ninéek razkrin-
kol reakcionarnost podpisnikov tiste-
ga protesia. Se veg, iz Ljubljane fe
prisel z informacijami, ki postavljajo
tiste ucitelje dobesedno na laz. Zvo-
del je namreé, da se v Ljubljani Ze
pripravlija za drugo leto izhor pre-
davateljev in na teh fisti uvéitelji ne
hodo nasli niti kocine iz brkov Josi-
pa Visarionovi¢a Stalina.

C.U.K. jih posreduje v tolazbo u-
citeljem, [(i so se obrnili nanj.

Evo nekaj predlagumh predavate-
liev in tem:

Dr. Dusan Plr|evec
kot ni€.«

Taras Kermavner: »Bodite Sloven-
ci, dokler se splaca.«

Marjon  Kramberger: »Prednosi
zamejskih Slovencev, da so lahke
mnogondacionalni.«

P.S. Naknadno je C.UK. zvedel
da se cenjeni predavatelj, o katerem
je govord, ne pise Smit, ampak
pravilno nemske Schmidi.

Zato gospoda predavatelja po-
zdravlja z besedami, s katerimi je
nas Preseren pozdravil svojega pri-
jatelja Ferdinanda Schmidta:

»Ni mi vSe¢ nemsko ime,
sréno pa ljubim kranjsko srcel«

»MNarodnast

Prvi del sporeda je wvseboval iz-
kljuéno sodobne avtorje. Ti pa niso
lahko dojemljivi in ¢ée jih je v pro-
gram vkljuéenih preveé, ni lahko o-
biti nevarnosti, da bi se publika dol-
gocasila. V tem primeru pa kaj ta-
kega sploh ne pride v postev. Pro-
gram je bil izredno skrbno sestav-
ljien. — v spored je bil vkljugen
tudi Kvartet stev. 2 trzaskega skla-
datelja Merkuja, ki je pred kratkim
dobil PreSsernovo nagradeo. Poleg
Merkujeve so bile v prvem delu spo-
reda na programu Se naslednje sklad-
be: Odakov Godalni kvartet stev. 3,
Srebotnjakov ciklus pesmi za mez-
zosopran in godalni kvartet MATI

ter Slavenskega PJESME MOJE
MAJKE za mezzosopran in godalni
kvartet.

V drugem delu sporeda nam je
Zagrebski kvartet predstavil Dvora-
kov Kvartet v f-duru op. 96 imeno-
van tudi »Ameriski«. Dvorak ga je
napisal med svojim bhivanjem v Ame-
riki in v njem se melodije njegove
domovine prepletajo z ameriskimi
ritmi. Tudi tu je bilo izvajanje brez-
hibno.

NavduSenje, ki ga je zbudil Za-
grebski godalni kvartet, je bilo res
veliko. Zato so bolj vztrajni poslu-
Salci izsilili 5e dodatek in sicer Ra-
velov Scherzo. ADA MARKON



Gospod kupi znamko za 50 lir in
hote placati z desettisotakom.
=0, za tako malenkost naj vam
menjam?«
»No pa dajte 5e skatlico vziga-
lic!«
S
»Moja Zena me ne razume. In
tvojaze«
»A ne vem. Mi ni e nikoli go-
vorila o tebi.«
Tracie
Mama: =Samo poglej, Drejéi,
kako umazane roke imas. Poglej mo-
je, kako so bele.«
In Drejcek: »Ja, seveda, ti jih u-
mivas Ze trideset letl«
o et
Dimnikar pride v hiso in pove
klientom, da se bo porocil.
=Je lepa, veste, zares lepa.«
»Svetlolasa?«

za
dobro
voljo

Arheolog si je ogledal starinske
zapore v Ferari. Vodnik je odprl Ze-
lezna vrata in jih odpiral, da je &lo
skozi mozeg.

»Zakaj pa ne namaZete teh wvrat,
ko tako cvilijo?«

=Kaj vi imate Ze dvajset let starc
héerko? To ste se pa zgodaj poro-
cili.«
»Ja res, ob Sestih zjutraj.«
BEii
O¢e je sina prebunkal, nato pa
mu je rekel: »Verjemi, mene boli hu-
je kot tebe, ¢e te moram nabiti.«
»Ja, pa te ne boli tam, kot me-
ne,« je zatulil mali.
i,
»Baptist, so vsi gostje Ze od5li?«
»Da, gospod, wvseh deset.«
=Deset? Ves dobro, da jih je bile
deset?«
»Da, gospod.«
»0 hvalabogu! Torej je bil tisti,
ki sem ga ubil, vendarle jelen.«
Bl
Sodnik tolazi stranko: »Ali ste
prepricani, da je hotel 2aliti wvas?
Morda mu je beseda »idiot« usla iz

=Ne, to ne, ima temno polt in
lase. Saj veste, blondinka bhi se prij

moji obrti kmalu umazala.« vecji vtis.«

»MNalas¢é. To na tujce napravi naj-

ust.«
»Ne, ne, se me je dobro ogledal,
preden mi jo je zabrusil.«

BOGATA ZALOGA GOSPODINJSKIH, OKRASNIH
IN NABGZNIH PREDMETOV - LESTENCEV - SVETIH
PODOB IN ROZNIH VENCEV
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